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 Specifications
Material: body safe silicone | Total height: 106.7 mm / 4.2 inches | Shaft diameter at widest point: 39.8 mm 
/ 1.56 inches | Insertable length: 86.17 mm / 3.39 inches | Internal Diameter of cock ring: 26.22 mm / 1.032 
inches & stretches | Internal Diameter of ball ring: 31.25 mm / 1.23 inches & stretches | Batteries main unit: 
Li-ion Battery YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | Batteries remote control: Li-ion Battery 501015 3.7V 50mAh 
rechargeable battery | Settings: 6 speeds vibration, 3 speeds rotation | User time: about 60 minutes | Charging 
time: about 120 minutes | Waterproof: the main unit and remote control both conform to the IPX7 waterproof 
standard | Remote control range: 8 meters

 Specificaties
Materiaal: lichaamsveilige siliconen | Totale hoogte: 106.7 mm / 4.2 inches | Schachtdiameter op het breedste 
punt: 39.8 mm / 1.56 inches | Invoerlengte: 86.17 mm / 3.39 inches | Interne diameter van de cockring: 
26.22 mm / 1.032 inches & rekt uit | Interne diameter van de balring: 31.25 mm / 1.23 inches & rekt uit | 
Batterijen hoofdeenheid: Li-ion batterij YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | Batterijen afstandsbediening: 
Li-ion batterij 501015 3.7V 50mAh oplaadbare batterij | Instellingen: 6 snelheden vibratie, 3 snelheden rotatie 
| Gebruiksduur: ongeveer 60 minuten | Oplaadtijd: ongeveer 120 minuten | Waterdicht: de hoofdeenheid en 
afstandsbediening voldoen beide aan de IPX7 waterdichtheidsnorm | Bereik afstandsbediening: 8 meter

 Spezifikationen
Material: körpersicheres Silikon | Gesamthöhe: 106.7 mm / 4.2 inches | Schaftdurchmesser an der breitesten 
Stelle: 39.8 mm / 1.56 inches | Einführbare Länge: 86.17 mm / 3.39 inches | Innendurchmesser des Penisrings: 
26.22 mm / 1.032 inches & dehnbar | Innendurchmesser des Hodenrings: 31.25 mm / 1.23 inches & dehnbar 
| Batterien Haupteinheit: Li-Ion Batterie YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | Batterien Fernbedienung: Li-Ion 
Batterie 501015 3.7V 50mAh wiederaufladbare Batterie | Einstellungen: 6 Vibrationsstufen, 3 Rotationsstufen 
| Nutzungsdauer: ca. 60 Minuten | Ladezeit: ca. 120 Minuten | Wasserdicht: Die Haupteinheit und die 
Fernbedienung entsprechen beide dem IPX7-Wasserdichtigkeitsstandard | Fernbedienungsreichweite: 8 
Meter

 Spécifications
Matériau: silicone sans danger pour le corps | Hauteur totale: 106.7 mm / 4.2 inches | Diamètre de l’arbre au 
point le plus large: 39.8 mm / 1.56 inches | Longueur insérable: 86.17 mm / 3.39 inches | Diamètre interne de 
l’anneau pénien: 26.22 mm / 1.032 inches et extensible | Diamètre interne de l’anneau pour testicules: 31.25 
mm / 1.23 inches et extensible | Batteries de l’unité principale: Batterie Li-ion YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh 
| Batteries de la télécommande: Batterie Li-ion 501015 3.7V 50mAh rechargeable | Réglages: 6 vitesses de 
vibration, 3 vitesses de rotation | Autonomie: environ 60 minutes | Temps de charge: environ 120 minutes | 
Étanchéité: l’unité principale et la télécommande sont toutes deux conformes à la norme d’étanchéité IPX7 | 
Portée de la télécommande: 8 mètres

 Especificaciones
Material: silicona segura para el cuerpo | Altura total: 106.7 mm / 4.2 inches | Diámetro del eje en su punto 
más ancho: 39.8 mm / 1.56 inches | Longitud insertable: 86.17 mm / 3.39 inches | Diámetro interno del anillo 
para pene: 26.22 mm / 1.032 inches y estirable | Diámetro interno del anillo para testículos: 31.25 mm / 1.23 
inches y estirable | Baterías de la unidad principal: Batería Li-ion YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | Baterías 
del control remoto: Batería Li-ion 501015 3.7V 50mAh recargable | Configuraciones: 6 velocidades de 
vibración, 3 velocidades de rotación | Tiempo de uso: aproximadamente 60 minutos | Tiempo de carga: aprox-
imadamente 120 minutos | Impermeabilidad: tanto la unidad principal como el control remoto cumplen con el 
estándar de impermeabilidad IPX7 | Alcance del control remoto: 8 metros

 Specifiche
Materiale: silicone sicuro per il corpo | Altezza totale: 106.7 mm / 4.2 inches | Diametro del fusto nel punto 
più largo: 39.8 mm / 1.56 inches | Lunghezza inseribile: 86.17 mm / 3.39 inches | Diametro interno dell’anello 
fallico: 26.22 mm / 1.032 inches ed estensibile | Diametro interno dell’anello per testicoli: 31.25 mm / 1.23 
inches ed estensibile | Batterie unità principale: Batteria Li-ion YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | Batterie 
telecomando: Batteria Li-ion 501015 3.7V 50mAh ricaricabile | Impostazioni: 6 velocità di vibrazione, 3 
velocità di rotazione | Tempo di utilizzo: circa 60 minuti | Tempo di ricarica: circa 120 minuti | Impermeabile: 
sia l’unità principale che il telecomando sono conformi allo standard di impermeabilità IPX7 | Portata del 
telecomando: 8 metri
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 Spesifikasjoner
Materiale: kroppssikker silikon | Total høyde: 106.7 mm / 4.2 inches | Skaftdiameter på bredeste punkt: 39.8 
mm / 1.56 inches | Innførbar lengde: 86.17 mm / 3.39 inches | Indre diameter på penisring: 26.22 mm / 1.032 
inches og elastisk | Indre diameter på ballring: 31.25 mm / 1.23 inches og elastisk | Batterier hovedenhet: 
Li-ion-batteri YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | Batterier fjernkontroll: Li-ion-batteri 501015 3.7V 50mAh 
oppladbart batteri | Innstillinger: 6 vibrasjonshastigheter, 3 rotasjonshastigheter | Brukstid: ca. 60 minutter | 
Ladetid: ca. 120 minutter | Vanntett: Hovedenheten og fjernkontrollen er begge i samsvar med IPX7 vanntet-
thetsstandard | Fjernkontrollens rekkevidde: 8 meter

 Specyfikacje
Materiał: silikon bezpieczny dla ciała | Całkowita wysokość: 106.7 mm / 4.2 inches | Średnica wału w najsze-
rszym miejscu: 39.8 mm / 1.56 inches | Długość wsuwana: 86.17 mm / 3.39 inches | Wewnętrzna średnica 
pierścienia na penisa: 26.22 mm / 1.032 inches i rozciągliwy | Wewnętrzna średnica pierścienia na jądra: 
31.25 mm / 1.23 inches i rozciągliwy | Baterie głównej jednostki: Bateria Li-ion YL 602030 3.7V 300mAh 
1.11Wh | Baterie pilota: Bateria Li-ion 501015 3.7V 50mAh akumulator | Ustawienia: 6 prędkości wibracji, 3 
prędkości obrotów | Czas użytkowania: około 60 minut | Czas ładowania: około 120 minut | Wodoodporność: 
zarówno główna jednostka, jak i pilot spełniają normę wodoodporności IPX7 | Zasięg pilota: 8 metrów

 Cпецификации
Материал: безопасный для тела силикон | Общая высота: 106.7 мм / 4.2 inches | Диаметр стержня в 
самой широкой точке: 39.8 мм / 1.56 inches | Вставляемая длина: 86.17 мм / 3.39 inches | Внутренний 
диаметр эрекционного кольца: 26.22 мм / 1.032 inches и растягивается | Внутренний диаметр 
кольца для яичек: 31.25 мм / 1.23 inches и растягивается | Батареи основного блока: Литий-ионный 
аккумулятор YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | Батареи пульта дистанционного управления: Литий-
ионный аккумулятор 501015 3.7V 50mAh | Настройки: 6 скоростей вибрации, 3 скорости вращения 
| Время использования: около 60 минут | Время зарядки: около 120 минут | Водонепроницаемость: 
основной блок и пульт соответствуют стандарту водонепроницаемости IPX7 | Дальность действия 
пульта: 8 метров

规格 
材料：安全硅胶 | 总高度：106.7毫米 / 4.2英寸 | 最大直径：39.8毫米 / 1.56英寸 | 可插入长度：86.17毫米 / 3.39英
寸 | 阴茎环内径：26.22毫米 / 1.032英寸，可拉伸 | 睾丸环内径：31.25毫米 / 1.23英寸，可拉伸 | 主机电池：锂离子
电池 YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | 遥控器电池：锂离子电池 501015 3.7V 50mAh 可充电电池 | 设置：6种振
动速度，3种旋转速度 | 使用时间：约60分钟 | 充电时间：约120分钟 | 防水性能：主机和遥控器均符合IPX7防水
标准 | 遥控器范围：8米

仕様
素材: 体に安全なシリコン | 全高: 106.7 mm / 4.2 inches | シャフトの最も広い部分の直径: 39.8 mm / 1.56 
inches | 挿入可能な長さ: 86.17 mm / 3.39 inches | コックリングの内径: 26.22 mm / 1.032 inches & 伸縮性あ
り | ボールリングの内径: 31.25 mm / 1.23 inches & 伸縮性あり | メインユニットのバッテリー: Li-ion バッテリ
ー YL 602030 3.7V 300mAh 1.11Wh | リモコンのバッテリー: Li-ion バッテリー 501015 3.7V 50mAh 充電式バ
ッテリー | 設定: 6段階の振動、3段階の回転 | 使用時間: 約60分 | 充電時間: 約120分 | 防水性: メインユニットと
リモコンの両方がIPX7防水規格に準拠 | リモコンの範囲: 8メートル
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User manual

Intended use
Nexus Tornado Cock and Ball Ring is a rotating and vibrating anal plug. The toy is operated with a remote 
control, or by using the buttons on the toy. The toy has a cock and ball ring attached to it, which is worn around 
the penis and testicles during use. Before you get to know your Nexus Tornado Cock and Ball Ring more inti-
mately, please take a few minutes to read through this user manual.

Before use
Nexus Tornado Cock and Ball Ring is fully rechargeable via a USB lead which plugs directly into your computer 
or laptop. Located on the base of the toy, there is a hole for the pin charger. We recommend charging your 
toy overnight before use. To show that the toy is charging successfully, the button lights will flash. When fully 
charged, the light will become stable. Standard charging time is 120 minutes which will give you 60 minutes 
of play.
The Nexus remote control is waterproof and rechargeable. To charge the remote, simply connect the USB 
charger to a power source and apply to the magnetic charge points on the remote. Standard charging time is 
1 hour which will give you 100 hours of control.
We recommend that you explore all the settings of your toy before using it for the first time, so that your expe-
rience is optimized from the start.
To enjoy comfortable anal play, it is important to prepare beforehand. We recommend you empty your bowels 
and clean the area externally. However, if you would like to enjoy a more thorough cleanse, you can achieve 
this easily with the use of a Nexus Anal Douche. Fill the bulb with clean, warm water and gently insert the 
nozzle into your anus. Squeeze the bulb so that the water enters your anus and then allow the water to flow 
back out. Repeat this several times until the water runs clear. If you feel any cramps or discomfort, remove it 
immediately and allow the water to pass back out. Once you feel clean and prepared, add a liberal amount of 
good quality, water-based lubricant before use. You are now ready to proceed to the most pleasurable part.

How to use
Your toy has 6 vibration modes and 3 rotation modes, which will give you a total of 27 combinations of 
pleasure to discover.
Turn on by pushing the power button on the toy for 3 seconds. Once the toy is switched on, you can either 
scroll through the functions on the toy, or you can use the remote control included. When controlling using 
the button on the toy, rotation and vibration are combined. Simply continue to press to find the desired combi-
nation. To switch the toy off, press the power button down for 3 seconds.
To use the remote control, you will first need to turn your toy on by pushing the power button on the underside 
of the toy for 3 seconds. Once on, you can control the toy with the remote control up to 8 meters away. To 
change the rotation speed, simply press the rotation button on the remote control and scroll through until 
you find your desired speed. To change the vibration, simply press the vibration button on the remote control 
until you find your desired mode. To experience rotation only, push the vibration button on the remote control 
for 3 seconds and it will stop. To experience vibration only, push the rotation button on the remote control 
for 3 seconds and it will stop. To switch the toy off, press the power button down on the remote control for 3 
seconds. If you turn Tornado Cock and Ball Ring off using the remote control, it will remain on standby for 5 
minutes. If you do not use the remote control again within that time, you will need to turn the toy on using the 
power button on the toy.

Lubricant
Never use a silicone based lubricant as this will react with the silicone of your Nexus Tornado Cock and Ball 
Ring and alter the feel of the toy. We recommend that you use a thick, high quality water based lubricant such 
as Nexus Slide or Nexus Slip.

Cleaning
To prolong the life of your Nexus Tornado Cock and Ball Ring, clean thoroughly before and after use. Your toy 
is waterproof/submersible, so you can wash with warm soapy water or simply spray with Nexus anti-bacterial 
wash, wipe with a damp cloth and leave to dry. Never use cleaners which contain alcohol or acetone.
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Storage
Carefully storing your toy in a cool, dark place will prevent potential damage from dust and sunlight. Never 
leave the toy in direct sunlight and always store separately from other toys.

Safety instructions
Do not wear the toy for longer than 30 minutes at a time and do not fall asleep while wearing it. If the fit is 
too tight, the toy can cause blood circulation problems or further injuries. If you have vascular, nerve, blood 
clotting disorders, or diabetes mellitus, be sure to consult your doctor before use.
When using with a condom, caution is advised as the condom may be damaged by contact with the toy.
Use the toy with lubricant and insert it slowly and carefully anally to prevent anal fissures. Do not insert the 
toy fully into the anus. Forceful or improper insertion can cause injuries in the anal area. Do not use the toy 
in the following situations: if the skin is swollen, irritated, or inflamed, after surgeries in the pelvic area, if any 
components are damaged and/or if you are allergic to any of the materials or if you are aware of an allergy to 
any of the materials. In case of cardiovascular diseases or pregnancy, consult a doctor before using the toy. 
If pain and/or discomfort occur during use, discontinue use immediately and refrain from further use. Do not 
use the toy in the neck area. Do not use it together with other vibrating toys. Do not share the toy with others to 
avoid diseases and infections. Do not charge or use if the toy or charging cable is damaged. Do not use while 
charging as it can cause an electric shock. Avoid contact between the charging cable and water to prevent 
electric shock. Do not use a USB hub that charges other devices. Use the charging cable only with adapters 
that have short circuit protection to avoid fire hazard. Moisture can damage the motor. Turn off the toy imme-
diately if moisture enters the interior and open it. The toy should only be used when the interior is completely 
dry. Turn off the toy immediately if it overheats and let it cool down before using it again. Do not clean with 
products containing alcohol, silicone, gasoline, acetone, or other corrosive substances. Not suitable for 
washing machines or dishwashers. Keep the toy out of reach of babies, children, pets, and animals. The toy is 
only intended for proper use according to its described function.

Declaration of conformity
We hereby declare that the radio equipment type “Tornado Cock and Ball Ring” is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://nexusrange.com/pages/manuals


Disposal information
Do not dispose of the product in household waste. Dispose of the product in an environmentally friendly 
manner at a collection point for the recycling of electronic products. The symbol with the crossed-out bin 
indicates the separate collection of waste electrical and electronic equipment. As a distributor of electronic 
products, we are legally obliged to accept and facilitate the return of used electrical and electronic equipment 
including batteries free of charge. To do so, please contact customer service. Note local disposal options. 
Avoid generating unnecessary waste.

Disclaimer
Users of Nexus Tornado Cock and Ball Ring use it at their own risk; neither the manufacturer nor the retailer 
assumes any responsibility or liability for the use of this product. No medical claims are warranted or implied 
by the use of this product.

Warranty
Your toy is covered by a 1-year warranty which is valid from the date of purchase. Please retain your proof 
of purchase for your records. The model may be changed for improvements without any notice. If you expe-
rience a fault with your toy, or would like further information, please contact info@nexusrange.com.

Need help?
If you have any questions regarding this product, do not hesitate to contact customer service:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Gebruikershandleiding

Beoogd gebruik
Nexus Tornado Cock and Ball Ring is een roterende en vibrerende anale plug. De toy wordt bediend met een 
afstandsbediening of door de knoppen op de toy te gebruiken. De toy heeft een cock en ball ring die om de 
penis en testikels wordt gedragen tijdens gebruik. Voordat je de Nexus Tornado Cock and Ball Ring intiemer 
leert kennen, neem een paar minuten de tijd om deze gebruikershandleiding door te lezen.

Voor gebruik
Nexus Tornado Cock and Ball Ring is volledig oplaadbaar via een USB-kabel die direct op je computer of 
laptop kan worden aangesloten. Op de basis van de toy bevindt zich een gaatje voor de pin-oplader. We raden 
aan om je toy een nachtje op te laden voor gebruik. Om te laten zien dat de toy succesvol aan het opladen is, 
zullen de knoplichten knipperen. Wanneer volledig opgeladen, wordt het licht stabiel. De standaard oplaadtijd 
is 120 minuten, wat je 60 minuten speelplezier geeft.
De Nexus-afstandsbediening is waterdicht en oplaadbaar. Om de afstandsbediening op te laden, verbind je 
eenvoudig de USB-oplader met een stroombron en plaats je deze op de magnetische oplaadpunten van de 
afstandsbediening. De standaard oplaadtijd is 1 uur, wat je 100 uur controle geeft.
We raden aan om alle instellingen van je toy te verkennen voordat je het voor de eerste keer gebruikt, zodat je 
ervaring vanaf het begin geoptimaliseerd is.
Om comfortabel anaal plezier te ervaren, is het belangrijk om je vooraf voor te bereiden. We raden aan om 
je darmen te legen en het gebied extern te reinigen. Als je echter een grondigere reiniging wilt, kun je dit 
eenvoudig bereiken met behulp van een Nexus Anal Douche. Vul de bol met schoon, warm water en breng het 
tuitje voorzichtig in je anus. Knijp in de bol zodat het water je anus binnenkomt en laat het water vervolgens 
weer terugstromen. Herhaal dit meerdere keren totdat het water helder is. Als je krampen of ongemak voelt, 
verwijder het direct en laat het water weer terugstromen. Zodra je je schoon en voorbereid voelt, breng je een 
royale hoeveelheid hoogwaardig, op waterbasis glijmiddel aan voordat je begint. Je bent nu klaar om verder te 
gaan naar het meest plezierige deel.

Gebruik
Je toy heeft 6 vibratiestanden en 3 rotatiestanden, wat je in totaal 27 combinaties van genot geeft om te 
ontdekken.
Zet de toy aan door de aan/uit-knop op de toy 3 seconden ingedrukt te houden. Zodra de toy is ingeschakeld, 
kun je door de functies op de toy bladeren, of je kunt de meegeleverde afstandsbediening gebruiken. Bij bedi-
ening met de knop op de toy worden rotatie en vibratie gecombineerd. Druk gewoon door om de gewenste 
combinatie te vinden. Om de toy uit te schakelen, houd je de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.
Om de afstandsbediening te gebruiken, moet je eerst je toy aanzetten door de aan/uit-knop aan de onderkant 
van de toy 3 seconden in te drukken. Zodra deze is ingeschakeld, kun je de toy bedienen met de afstandsbe-
diening tot op 8 meter afstand. Om de rotatiesnelheid te veranderen, druk je eenvoudig op de rotatieknop 
op de afstandsbediening en blader je door totdat je de gewenste snelheid hebt gevonden. Om de vibratie te 
wijzigen, druk je eenvoudig op de vibratieknop op de afstandsbediening totdat je de gewenste modus hebt 
gevonden. Om alleen rotatie te ervaren, druk je 3 seconden op de vibratieknop op de afstandsbediening en 
het stopt. Om alleen vibratie te ervaren, druk je 3 seconden op de rotatieknop op de afstandsbediening en het 
stopt. Om de toy uit te schakelen, houd je de aan/uit-knop op de afstandsbediening 3 seconden ingedrukt. 
Als je de Tornado Cock and Ball Ring uitschakelt met de afstandsbediening, blijft deze 5 minuten in de stand-
by-modus. Als je de afstandsbediening binnen die tijd niet opnieuw gebruikt, moet je de toy weer inschakelen 
met de aan/uit-knop op de toy.

Glijmiddel
Gebruik nooit een glijmiddel op siliconenbasis, omdat dit zal reageren met het siliconen van je Nexus Tornado 
Cock and Ball Ring en het gevoel van de toy zal veranderen. We raden aan om een dik, hoogwaardig glijmiddel 
op waterbasis te gebruiken, zoals Nexus Slide of Nexus Slip.

Reinigen
Om de levensduur van je Nexus Tornado Cock and Ball Ring te verlengen, maak het grondig schoon voor en 
na gebruik. Je toy is waterdicht/onderdompelbaar, dus je kunt het wassen met warm zeepsop of eenvoudig 
besproeien met Nexus antibacteriële was, afvegen met een vochtige doek en laten drogen. Gebruik nooit rein-
igingsmiddelen die alcohol of aceton bevatten.
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Opbergen
Het zorgvuldig opslaan van je toy op een koele, donkere plaats voorkomt mogelijke schade door stof en 
zonlicht. Laat de toy nooit in direct zonlicht liggen en bewaar het altijd apart van andere toys.

Veiligheidsinstructies
Draag de toy niet langer dan 30 minuten per keer en val niet in slaap terwijl je het draagt. Als de pasvorm te 
strak is, kan de toy problemen met de bloedsomloop veroorzaken of verdere verwondingen. Als je vaatz-
iekten, zenuwstoornissen, bloedstollingsstoornissen of diabetes mellitus hebt, raadpleeg dan je arts voor 
gebruik.
Bij gebruik met een condoom is voorzichtigheid geboden, omdat het condoom kan worden beschadigd door 
contact met de toy.
Gebruik de toy met glijmiddel en breng het langzaam en voorzichtig anaal in om anale fissuren te voorkomen. 
Breng de toy niet volledig in de anus in. Krachtige of onjuiste inbreng kan verwondingen in het anale gebied 
veroorzaken. Gebruik de toy niet in de volgende situaties: als de huid gezwollen, geïrriteerd of ontstoken is, 
na operaties in het bekkengebied, als er onderdelen beschadigd zijn en/of als je allergisch bent voor een 
van de materialen of als je bekend bent met een allergie voor een van de materialen. Raadpleeg bij hart- en 
vaatziekten of zwangerschap een arts voordat je de toy gebruikt. Als er pijn en/of ongemak optreedt tijdens 
gebruik, stop dan onmiddellijk en vermijd verder gebruik. Gebruik de toy niet in het nekgebied. Gebruik het 
niet samen met andere vibrerende toys. Deel de toy niet met anderen om ziektes en infecties te voorkomen. 
Laad de toy niet op en gebruik het niet als de toy of de oplaadkabel beschadigd is. Gebruik het niet tijdens het 
opladen, omdat dit een elektrische schok kan veroorzaken. Vermijd contact tussen de oplaadkabel en water 
om een elektrische schok te voorkomen. Gebruik geen USB-hub die andere apparaten oplaadt. Gebruik de 
oplaadkabel alleen met adapters die kortsluitingsbeveiliging hebben om brandgevaar te voorkomen. Vocht 
kan de motor beschadigen. Schakel de toy onmiddellijk uit als er vocht in het interieur komt en open het. De 
toy mag alleen worden gebruikt wanneer het interieur volledig droog is. Schakel de toy onmiddellijk uit als het 
oververhit raakt en laat het afkoelen voordat je het opnieuw gebruikt. Reinig niet met producten die alcohol, 
siliconen, benzine, aceton of andere corrosieve stoffen bevatten. Niet geschikt voor wasmachines of vaat-
wassers. Houd de toy buiten het bereik van baby’s, kinderen, huisdieren en dieren. De toy is alleen bedoeld 
voor correct gebruik volgens de beschreven functie.

Conformiteitsverklaring
Wij verklaren hierbij dat het type radioapparatuur “Tornado Cock and Ball Ring” in overeenstemming is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://nexusrange.com/pages/manuals


Afvalverwerking
Gooi het product niet weg bij het huishoudelijk afval. Verwijder het product op een milieuvriendelijke manier 
bij een inzamelpunt voor de recycling van elektronische producten. Het symbool met de doorgekruiste 
prullenbak geeft de gescheiden inzameling van afval van elektrische en elektronische apparatuur aan. Als 
distributeur van elektronische producten zijn we wettelijk verplicht om de teruggave van gebruikte elektrische 
en elektronische apparatuur, inclusief batterijen, gratis te accepteren en te vergemakkelijken. Neem hiervoor 
contact op met de klantenservice. Let op de lokale verwijderingsopties. Vermijd het genereren van onnodig 
afval.

Disclaimer
Gebruikers van de Nexus Tornado Cock and Ball Ring gebruiken het op eigen risico; noch de fabrikant noch de 
verkoper aanvaarden enige verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid voor het gebruik van dit product. Geen 
enkele medische claim wordt gegarandeerd of geïmpliceerd door het gebruik van dit product.

Garantie
Je toy wordt gedekt door een garantie van 1 jaar, die geldig is vanaf de aankoopdatum. Bewaar je aankoop-
bewijs voor je administratie. Het model kan worden gewijzigd voor verbeteringen zonder kennisgeving. Als je 
een defect ervaart met je toy of meer informatie wilt, neem dan contact op met info@nexusrange.com.
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Hulp nodig?
Als u vragen hebt over dit product, neem dan gerust contact op met de klantenservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Benutzerhandbuch

Verwendungszweck
Nexus Tornado Cock and Ball Ring ist ein rotierender und vibrierender Analplug. Das Toy wird mit einer 
Fernbedienung oder über die Tasten am Toy bedient. Das Toy hat einen Cock- und Ballring, der während des 
Gebrauchs um den Penis und die Hoden getragen wird. Bevor du deinen Nexus Tornado Cock and Ball Ring 
näher kennenlernst, nimm dir bitte ein paar Minuten Zeit, um dieses Benutzerhandbuch durchzulesen.

Vor Gebrauch
Nexus Tornado Cock and Ball Ring ist über ein USB-Kabel, das direkt an deinen Computer oder Laptop 
angeschlossen wird, vollständig wiederaufladbar. Am Sockel des Toys befindet sich ein Loch für das 
Ladegerät mit Stift. Wir empfehlen, dein Toy über Nacht aufzuladen, bevor du es benutzt. Um zu zeigen, dass 
das Toy erfolgreich aufgeladen wird, blinken die Knopflichter. Wenn es vollständig aufgeladen ist, bleibt das 
Licht stabil. Die Standard-Ladezeit beträgt 120 Minuten, was dir 60 Minuten Spielzeit gibt.
Die Nexus-Fernbedienung ist wasserdicht und wiederaufladbar. Um die Fernbedienung aufzuladen, verbinde 
einfach das USB-Ladekabel mit einer Stromquelle und setze es auf die magnetischen Ladepunkte der 
Fernbedienung. Die Standard-Ladezeit beträgt 1 Stunde, was dir 100 Stunden Steuerung ermöglicht.
Wir empfehlen, dass du alle Einstellungen deines Toys erkundest, bevor du es zum ersten Mal benutzt, damit 
deine Erfahrung von Anfang an optimal ist.
Um ein angenehmes Analerlebnis zu gewährleisten, ist es wichtig, sich vorher vorzubereiten. Wir empfehlen, 
deine Eingeweide zu entleeren und den Bereich äußerlich zu reinigen. Wenn du jedoch eine gründlichere 
Reinigung wünschst, kannst du dies einfach mit einem Nexus Anal Douche erreichen. Fülle die Birne mit 
sauberem, warmem Wasser und führe die Düse sanft in deinen Anus ein. Drücke die Birne zusammen, damit 
das Wasser in deinen Anus eindringt, und lasse das Wasser dann wieder herausfließen. Wiederhole dies 
mehrmals, bis das Wasser klar ist. Wenn du Krämpfe oder Unbehagen verspürst, entferne die Düse sofort 
und lasse das Wasser wieder herausfließen. Sobald du dich sauber und vorbereitet fühlst, trage vor dem 
Gebrauch eine großzügige Menge hochwertigen, wasserbasierten Gleitgels auf. Du bist nun bereit für den 
angenehmsten Teil.

Gebrauch
Dein Toy hat 6 Vibrationsmodi und 3 Rotationsmodi, die dir insgesamt 27 Kombinationen von Vergnügen 
bieten.
Schalte das Toy ein, indem du die Einschalttaste am Toy 3 Sekunden lang gedrückt hältst. Sobald das 
Toy eingeschaltet ist, kannst du entweder die Funktionen am Toy durchblättern oder die mitgelieferte 
Fernbedienung verwenden. Bei der Steuerung über die Taste am Toy werden Rotation und Vibration kombi-
niert. Drücke einfach weiter, um die gewünschte Kombination zu finden. Um das Toy auszuschalten, halte die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt.
Um die Fernbedienung zu verwenden, musst du zuerst dein Toy einschalten, indem du die Einschalttaste 
an der Unterseite des Toys 3 Sekunden lang drückst. Sobald es eingeschaltet ist, kannst du das Toy mit 
der Fernbedienung aus einer Entfernung von bis zu 8 Metern steuern. Um die Rotationsgeschwindigkeit zu 
ändern, drücke einfach die Rotationstaste auf der Fernbedienung und blättere durch, bis du die gewünschte 
Geschwindigkeit gefunden hast. Um die Vibration zu ändern, drücke einfach die Vibrationstaste auf der 
Fernbedienung, bis du den gewünschten Modus gefunden hast. Um nur die Rotation zu erleben, drücke 
die Vibrationstaste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang, und sie wird aufhören. Um nur die Vibration 
zu erleben, drücke die Rotationstaste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang, und sie wird aufhören. Um 
das Toy auszuschalten, halte die Einschalttaste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang gedrückt. Wenn 
du den Tornado Cock and Ball Ring mit der Fernbedienung ausschaltest, bleibt er 5 Minuten im Standby-
Modus. Wenn du die Fernbedienung in dieser Zeit nicht erneut verwendest, musst du das Toy wieder mit der 
Einschalttaste am Toy einschalten.

Gleitmittel
Verwende niemals ein Gleitmittel auf Silikonbasis, da dies mit dem Silikon deines Nexus Tornado Cock and 
Ball Ring reagiert und das Gefühl des Toys verändert. Wir empfehlen, ein dickes, hochwertiges Gleitmittel auf 
Wasserbasis zu verwenden, wie Nexus Slide oder Nexus Slip.
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Reinigung
Um die Lebensdauer deines Nexus Tornado Cock and Ball Ring zu verlängern, reinige es gründlich vor und 
nach dem Gebrauch. Dein Toy ist wasserdicht/untertauchbar, daher kannst du es mit warmem Seifenwasser 
waschen oder einfach mit Nexus Anti-Bakterien-Spray besprühen, mit einem feuchten Tuch abwischen und 
trocknen lassen. Verwende niemals Reiniger, die Alkohol oder Aceton enthalten.

Aufbewahrung
Durch sorgfältige Aufbewahrung deines Toys an einem kühlen, dunklen Ort verhinderst du mögliche Schäden 
durch Staub und Sonnenlicht. Lass das Toy niemals im direkten Sonnenlicht liegen und bewahre es immer 
getrennt von anderen Toys auf.

Sicherheitsanweisungen
Trage das Toy nicht länger als 30 Minuten am Stück und schlafe nicht damit ein. Wenn der Sitz zu eng ist, 
kann das Toy Probleme mit der Blutzirkulation verursachen oder weitere Verletzungen hervorrufen. Wenn du 
Gefäßerkrankungen, Nervenschäden, Blutgerinnungsstörungen oder Diabetes mellitus hast, konsultiere vor 
der Verwendung deinen Arzt.
Beim Gebrauch mit einem Kondom ist Vorsicht geboten, da das Kondom durch Kontakt mit dem Toy 
beschädigt werden kann.
Verwende das Toy mit Gleitmittel und führe es langsam und vorsichtig anal ein, um Analfissuren zu 
vermeiden. Führe das Toy nicht vollständig in den Anus ein. Kräftiges oder unsachgemäßes Einführen kann 
Verletzungen im Analbereich verursachen. Verwende das Toy nicht in folgenden Situationen: wenn die 
Haut geschwollen, gereizt oder entzündet ist, nach Operationen im Beckenbereich, wenn Teile beschädigt 
sind und/oder wenn du allergisch auf eines der Materialien reagierst oder du weißt, dass du auf eines der 
Materialien allergisch bist. Konsultiere bei Herz-Kreislauf-Erkrankungen oder Schwangerschaft vor der 
Verwendung des Toys einen Arzt. Wenn während des Gebrauchs Schmerzen und/oder Unbehagen auftreten, 
breche die Anwendung sofort ab und verzichte auf eine weitere Verwendung. Verwende das Toy nicht im 
Halsbereich. Verwende es nicht zusammen mit anderen vibrierenden Toys. Teile das Toy nicht mit anderen, 
um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden. Lade das Toy nicht auf und benutze es nicht, wenn das Toy 
oder das Ladekabel beschädigt ist. Verwende es nicht während des Ladens, da dies einen elektrischen Schlag 
verursachen kann. Vermeide den Kontakt zwischen dem Ladekabel und Wasser, um einen elektrischen 
Schlag zu verhindern. Verwende keinen USB-Hub, der andere Geräte auflädt. Verwende das Ladekabel nur mit 
Adaptern, die über einen Kurzschlussschutz verfügen, um Brandgefahr zu vermeiden. Feuchtigkeit kann den 
Motor beschädigen. Schalte das Toy sofort aus, wenn Feuchtigkeit in das Innere gelangt, und öffne es. Das 
Toy sollte nur verwendet werden, wenn das Innere vollständig trocken ist. Schalte das Toy sofort aus, wenn es 
überhitzt, und lasse es abkühlen, bevor du es wieder verwendest. Reinige es nicht mit Produkten, die Alkohol, 
Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende Stoffe enthalten. Nicht für Waschmaschinen oder Geschirrspüler 
geeignet. Halte das Toy außerhalb der Reichweite von Babys, Kindern, Haustieren und Tieren. Das Toy ist nur 
für den ordnungsgemäßen Gebrauch gemäß seiner beschriebenen Funktion vorgesehen.

Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir, dass der Funkanlagentyp „Tornado Cock and Ball Ring“ der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: https://nexusrange.com/pages/manuals


Entsorgung
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Entsorge das Produkt auf umweltfreundliche Weise an einer 
Sammelstelle für das Recycling von Elektronikprodukten. Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne 
weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geräten hin. Als Vertreiber von 
Elektronikprodukten sind wir gesetzlich verpflichtet, die Rückgabe von gebrauchten elektrischen und elektro-
nischen Geräten, einschließlich Batterien, kostenlos zu akzeptieren und zu erleichtern. Wende dich hierzu an 
den Kundendienst. Beachte die örtlichen Entsorgungsoptionen. Vermeide die Erzeugung unnötigen Abfalls.

Haftungsausschluss
Die Benutzer des Nexus Tornado Cock and Ball Ring verwenden ihn auf eigenes Risiko; weder der Hersteller 
noch der Händler übernehmen Verantwortung oder Haftung für die Verwendung dieses Produkts. Es werden 
keine medizinischen Ansprüche garantiert oder impliziert durch die Verwendung dieses Produkts.
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Garantie
Dein Toy ist durch eine 1-jährige Garantie ab Kaufdatum abgedeckt. Bewahre deinen Kaufbeleg für deine 
Unterlagen auf. Das Modell kann ohne Vorankündigung geändert werden, um Verbesserungen vorzunehmen. 
Wenn du einen Fehler an deinem Toy feststellst oder weitere Informationen wünschst, kontaktiere bitte info@
nexusrange.com.

Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, zögere nicht, den Kundenservice zu kontaktieren:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Mode d’emploi

Utilisation prévue
Le Nexus Tornado Cock and Ball Ring est un plug anal rotatif et vibrant. Le toy est contrôlé par une télécom-
mande ou en utilisant les boutons sur le toy. Le toy est équipé d’un cock ring et d’un ball ring qui se portent 
autour du pénis et des testicules pendant l’utilisation. Avant de faire plus ample connaissance avec ton Nexus 
Tornado Cock and Ball Ring, prends quelques minutes pour lire ce manuel d’utilisation.

Avant utilisation
Le Nexus Tornado Cock and Ball Ring est entièrement rechargeable via un câble USB qui se branche 
directement sur ton ordinateur ou ton ordinateur portable. À la base du toy, il y a un trou pour le chargeur à 
broche. Nous recommandons de charger ton toy pendant la nuit avant utilisation. Pour indiquer que le toy est 
en cours de charge, les lumières des boutons clignotent. Une fois complètement chargé, la lumière devient 
stable. Le temps de charge standard est de 120 minutes, ce qui te donnera 60 minutes de jeu.
La télécommande Nexus est étanche et rechargeable. Pour charger la télécommande, il suffit de connecter le 
chargeur USB à une source d’alimentation et de l’appliquer aux points de charge magnétiques sur la télécom-
mande. Le temps de charge standard est d’une heure, ce qui te donnera 100 heures de contrôle.
Nous te recommandons d’explorer tous les réglages de ton toy avant de l’utiliser pour la première fois, afin 
que ton expérience soit optimisée dès le départ.
Pour profiter d’un jeu anal confortable, il est important de te préparer à l’avance. Nous te recommandons de 
vider tes intestins et de nettoyer la zone extérieurement. Cependant, si tu souhaites un nettoyage plus appro-
fondi, tu peux facilement y parvenir en utilisant le Nexus Anal Douche. Remplis la poire avec de l’eau propre et 
tiède et insère doucement l’embout dans ton anus. Presse la poire pour que l’eau pénètre dans ton anus, puis 
laisse l’eau s’écouler. Répète cela plusieurs fois jusqu’à ce que l’eau soit claire. Si tu ressens des crampes ou 
une gêne, retire l’embout immédiatement et laisse l’eau s’écouler. Une fois que tu te sens propre et préparé, 
applique une quantité généreuse de lubrifiant de haute qualité à base d’eau avant l’utilisation. Tu es main-
tenant prêt à passer à la partie la plus agréable.

Utilisation
Ton toy dispose de 6 modes de vibration et de 3 modes de rotation, ce qui te donne un total de 27 combi-
naisons de plaisir à découvrir.
Allume le toy en appuyant sur le bouton d’alimentation pendant 3 secondes. Une fois le toy allumé, tu peux 
soit parcourir les fonctions sur le toy, soit utiliser la télécommande incluse. Lorsque tu utilises le bouton sur 
le toy, la rotation et la vibration sont combinées. Continue simplement à appuyer pour trouver la combinaison 
souhaitée. Pour éteindre le toy, maintiens le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes.
Pour utiliser la télécommande, tu dois d’abord allumer ton toy en appuyant sur le bouton d’alimentation situé 
sous le toy pendant 3 secondes. Une fois allumé, tu peux contrôler le toy avec la télécommande jusqu’à 
8 mètres de distance. Pour changer la vitesse de rotation, appuie simplement sur le bouton de rotation 
de la télécommande et fais défiler jusqu’à trouver la vitesse souhaitée. Pour changer la vibration, appuie 
simplement sur le bouton de vibration de la télécommande jusqu’à trouver le mode souhaité. Pour n’expéri-
menter que la rotation, appuie sur le bouton de vibration de la télécommande pendant 3 secondes et elle 
s’arrêtera. Pour n’expérimenter que la vibration, appuie sur le bouton de rotation de la télécommande pendant 
3 secondes et elle s’arrêtera. Pour éteindre le toy, maintiens le bouton d’alimentation de la télécommande 
enfoncé pendant 3 secondes. Si tu éteins le Tornado Cock and Ball Ring à l’aide de la télécommande, il restera 
en mode veille pendant 5 minutes. Si tu n’utilises pas à nouveau la télécommande pendant ce temps, tu 
devras allumer le toy à l’aide du bouton d’alimentation sur le toy.

Lubrifiant
N’utilise jamais un lubrifiant à base de silicone car cela réagira avec le silicone de ton Nexus Tornado Cock 
and Ball Ring et altérera la sensation du toy. Nous te recommandons d’utiliser un lubrifiant épais et de haute 
qualité à base d’eau, comme Nexus Slide ou Nexus Slip.

Nettoyage
Pour prolonger la durée de vie de ton Nexus Tornado Cock and Ball Ring, nettoie-le soigneusement avant et 
après utilisation. Ton toy est étanche/immergeable, donc tu peux le laver avec de l’eau tiède savonneuse ou 
simplement le vaporiser avec le nettoyant anti-bactérien Nexus, l’essuyer avec un chiffon humide et le laisser 
sécher. N’utilise jamais de nettoyants contenant de l’alcool ou de l’acétone.
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Stockage
Ranger soigneusement ton toy dans un endroit frais et sombre évitera tout dommage potentiel causé par 
la poussière et la lumière du soleil. Ne laisse jamais le toy à la lumière directe du soleil et range-le toujours 
séparément des autres toys.

Consignes de sécurité
Ne porte pas le toy pendant plus de 30 minutes d’affilée et ne t’endors pas en le portant. Si le toy est trop 
serré, il peut causer des problèmes de circulation sanguine ou d’autres blessures. Si tu as des troubles 
vasculaires, nerveux, de la coagulation sanguine ou du diabète sucré, assure-toi de consulter ton médecin 
avant utilisation.
Lors de l’utilisation avec un préservatif, sois prudent car le préservatif peut être endommagé par le contact 
avec le toy.
Utilise le toy avec du lubrifiant et insère-le lentement et soigneusement de manière anale pour éviter les 
fissures anales. N’insère pas le toy complètement dans l’anus. Une insertion forcée ou incorrecte peut causer 
des blessures dans la région anale. N’utilise pas le toy dans les situations suivantes : si la peau est enflée, 
irritée ou enflammée, après des interventions chirurgicales dans la région pelvienne, si des composants 
sont endommagés et/ou si tu es allergique à l’un des matériaux ou si tu sais que tu es allergique à l’un des 
matériaux. En cas de maladies cardiovasculaires ou de grossesse, consulte un médecin avant d’utiliser le 
toy. Si des douleurs et/ou des malaises surviennent pendant l’utilisation, arrête immédiatement l’utilisation 
et évite de l’utiliser davantage. N’utilise pas le toy dans la région du cou. Ne l’utilise pas en même temps 
que d’autres toys vibrants. Ne partage pas le toy avec d’autres personnes pour éviter les maladies et les 
infections. Ne le recharge pas et ne l’utilise pas si le toy ou le câble de recharge est endommagé. Ne l’utilise 
pas pendant la recharge car cela pourrait provoquer un choc électrique. Évite tout contact entre le câble de 
recharge et l’eau pour prévenir un choc électrique. N’utilise pas un hub USB qui charge d’autres appareils. 
Utilise le câble de recharge uniquement avec des adaptateurs qui ont une protection contre les courts-cir-
cuits pour éviter les risques d’incendie. L’humidité peut endommager le moteur. Éteins immédiatement 
le toy si de l’humidité pénètre à l’intérieur et ouvre-le. Le toy ne doit être utilisé que lorsque l’intérieur est 
complètement sec. Éteins immédiatement le toy s’il surchauffe et laisse-le refroidir avant de l’utiliser à 
nouveau. Ne nettoie pas avec des produits contenant de l’alcool, du silicone, de l’essence, de l’acétone ou 
d’autres substances corrosives. Non adapté pour les machines à laver ou les lave-vaisselles. Garde le toy 
hors de portée des bébés, des enfants, des animaux domestiques et des animaux. Le toy est uniquement 
destiné à une utilisation correcte selon sa fonction décrite.

Déclaration de conformité
Nous déclarons par la présente que le type d’équipement radio “Tornado Cock and Ball Ring” est conforme à 
la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse 
internet suivante : https://nexusrange.com/pages/manuals


Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Élimine le produit de manière écologique à un point de 
collecte pour le recyclage des produits électroniques. Le symbole de la poubelle barrée indique la collecte 
séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques. En tant que distributeur de produits élec-
troniques, nous sommes légalement tenus d’accepter et de faciliter le retour des équipements électriques et 
électroniques usagés, y compris les batteries, gratuitement. Pour ce faire, contacte le service client. Note les 
options locales d’élimination. Évite de produire des déchets inutiles.

Avertissement
Les utilisateurs du Nexus Tornado Cock and Ball Ring l’utilisent à leurs propres risques ; ni le fabricant ni le 
détaillant n’assument aucune responsabilité pour l’utilisation de ce produit. Aucune revendication médicale 
n’est garantie ou impliquée par l’utilisation de ce produit.

Garantie
Ton toy est couvert par une garantie d’un an à compter de la date d’achat. Conserve ta preuve d’achat pour 
tes dossiers. Le modèle peut être modifié pour des améliorations sans préavis. Si tu rencontres un problème 
avec ton toy ou si tu souhaites obtenir plus d’informations, contacte info@nexusrange.com.
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Besoin d’aide?
Si vous avez des questions concernant ce produit, n’hésitez pas à contacter le service client:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Manual de usuario

Uso previsto
El Nexus Tornado Cock and Ball Ring es un plug anal rotativo y vibrante. El juguete se controla con un mando 
a distancia o utilizando los botones en el juguete. El juguete tiene un anillo para el pene y los testículos que se 
usa alrededor del pene y los testículos durante su uso. Antes de conocer más íntimamente tu Nexus Tornado 
Cock and Ball Ring, tómate unos minutos para leer este manual de usuario.

Antes del uso
El Nexus Tornado Cock and Ball Ring es completamente recargable a través de un cable USB que se conecta 
directamente a tu computadora o portátil. En la base del juguete, hay un orificio para el cargador con pin. 
Te recomendamos cargar tu juguete durante la noche antes de usarlo. Para mostrar que el juguete se está 
cargando correctamente, las luces de los botones parpadearán. Cuando esté completamente cargado, la luz 
se volverá estable. El tiempo de carga estándar es de 120 minutos, lo que te dará 60 minutos de juego.
El mando a distancia de Nexus es resistente al agua y recargable. Para cargar el mando, simplemente 
conecta el cargador USB a una fuente de energía y aplícalo a los puntos de carga magnéticos en el mando. El 
tiempo de carga estándar es de 1 hora, lo que te dará 100 horas de control.
Te recomendamos que explores todas las configuraciones de tu juguete antes de usarlo por primera vez, para 
que tu experiencia esté optimizada desde el principio.
Para disfrutar de un juego anal cómodo, es importante prepararse de antemano. Te recomendamos vaciar 
tus intestinos y limpiar la zona externamente. Sin embargo, si deseas una limpieza más profunda, puedes 
lograrlo fácilmente utilizando el Nexus Anal Douche. Llena la pera con agua limpia y tibia e inserta suave-
mente la boquilla en tu ano. Aprieta la pera para que el agua entre en tu ano y luego deja que el agua fluya 
de nuevo. Repite esto varias veces hasta que el agua salga clara. Si sientes calambres o incomodidad, retira 
inmediatamente la boquilla y deja que el agua salga. Una vez que te sientas limpio y preparado, aplica una 
cantidad generosa de lubricante a base de agua de alta calidad antes de usarlo. Ahora estás listo para pasar 
a la parte más placentera.

Uso
Tu juguete tiene 6 modos de vibración y 3 modos de rotación, lo que te ofrece un total de 27 combinaciones 
de placer para descubrir.
Enciende el juguete presionando el botón de encendido durante 3 segundos. Una vez que el juguete esté 
encendido, puedes recorrer las funciones en el juguete o usar el mando a distancia incluido. Al controlar 
utilizando el botón en el juguete, la rotación y la vibración se combinan. Simplemente continúa presionando 
para encontrar la combinación deseada. Para apagar el juguete, mantén presionado el botón de encendido 
durante 3 segundos.
Para usar el mando a distancia, primero debes encender tu juguete presionando el botón de encendido 
en la parte inferior del juguete durante 3 segundos. Una vez encendido, puedes controlar el juguete con 
el mando a distancia hasta 8 metros de distancia. Para cambiar la velocidad de rotación, simplemente 
presiona el botón de rotación en el mando a distancia y recorre hasta encontrar la velocidad deseada. Para 
cambiar la vibración, simplemente presiona el botón de vibración en el mando a distancia hasta encontrar 
el modo deseado. Para experimentar solo la rotación, mantén presionado el botón de vibración en el mando 
a distancia durante 3 segundos y se detendrá. Para experimentar solo la vibración, mantén presionado el 
botón de rotación en el mando a distancia durante 3 segundos y se detendrá. Para apagar el juguete, mantén 
presionado el botón de encendido en el mando a distancia durante 3 segundos. Si apagas el Tornado Cock 
and Ball Ring utilizando el mando a distancia, permanecerá en modo de espera durante 5 minutos. Si no 
utilizas el mando a distancia nuevamente durante ese tiempo, deberás encender el juguete utilizando el 
botón de encendido en el juguete.

Lubricante
Nunca uses un lubricante a base de silicona, ya que esto reaccionará con la silicona de tu Nexus Tornado 
Cock and Ball Ring y alterará la sensación del juguete. Te recomendamos que uses un lubricante espeso y de 
alta calidad a base de agua, como Nexus Slide o Nexus Slip.

Limpieza
Para prolongar la vida útil de tu Nexus Tornado Cock and Ball Ring, límpialo a fondo antes y después de 
su uso. Tu juguete es resistente al agua/ sumergible, por lo que puedes lavarlo con agua tibia y jabón o 
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simplemente rociarlo con el limpiador antibacteriano Nexus, limpiarlo con un paño húmedo y dejarlo secar. 
Nunca uses limpiadores que contengan alcohol o acetona.

Almacenamiento
Almacenar cuidadosamente tu juguete en un lugar fresco y oscuro evitará posibles daños causados por el 
polvo y la luz solar. Nunca dejes el juguete a la luz directa del sol y siempre guárdalo por separado de otros 
juguetes.

Instrucciones de seguridad
No uses el juguete durante más de 30 minutos seguidos y no te duermas mientras lo usas. Si el ajuste es 
demasiado apretado, el juguete puede causar problemas de circulación sanguínea u otras lesiones. Si tienes 
trastornos vasculares, nerviosos, de coagulación sanguínea o diabetes mellitus, asegúrate de consultar a tu 
médico antes de usarlo.
Cuando uses un preservativo, ten cuidado, ya que el contacto con el juguete puede dañarlo.
Usa el juguete con lubricante e insértalo lentamente y con cuidado por vía anal para evitar fisuras anales. No 
insertes completamente el juguete en el ano. Una inserción forzada o incorrecta puede causar lesiones en 
la zona anal. No uses el juguete en las siguientes situaciones: si la piel está hinchada, irritada o inflamada, 
después de cirugías en la zona pélvica, si algún componente está dañado y/o si eres alérgico a alguno de 
los materiales o si sabes que eres alérgico a alguno de los materiales. En caso de enfermedades cardiovas-
culares o embarazo, consulta a un médico antes de usar el juguete. Si se produce dolor y/o incomodidad 
durante el uso, interrumpe su uso de inmediato y evita un uso posterior. No uses el juguete en la zona del 
cuello. No lo uses junto con otros juguetes vibradores. No compartas el juguete con otros para evitar enfer-
medades e infecciones. No cargues ni uses el juguete si el juguete o el cable de carga están dañados. No lo 
uses mientras se está cargando, ya que puede causar una descarga eléctrica. Evita el contacto entre el cable 
de carga y el agua para evitar una descarga eléctrica. No uses un concentrador USB que cargue otros dispos-
itivos. Usa el cable de carga solo con adaptadores que tengan protección contra cortocircuitos para evitar 
riesgos de incendio. La humedad puede dañar el motor. Apaga el juguete de inmediato si entra humedad 
en su interior y ábrelo. El juguete solo debe usarse cuando el interior esté completamente seco. Apaga el 
juguete de inmediato si se sobrecalienta y deja que se enfríe antes de usarlo nuevamente. No lo limpies con 
productos que contengan alcohol, silicona, gasolina, acetona u otras sustancias corrosivas. No apto para 
lavadoras o lavavajillas. Mantén el juguete fuera del alcance de bebés, niños, mascotas y animales. El juguete 
está destinado únicamente a un uso adecuado según su función descrita.

Declaración de conformidad
Por la presente declaramos que el tipo de equipo de radio “Tornado Cock and Ball Ring” cumple con la 
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de internet: https://nexusrange.com/pages/manuals


Eliminación
No deseches el producto en la basura doméstica. Desecha el producto de manera respetuosa con el medio 
ambiente en un punto de recogida para el reciclaje de productos electrónicos. El símbolo de la papelera 
tachada indica la recogida separada de residuos de equipos eléctricos y electrónicos. Como distribuidor de 
productos electrónicos, estamos legalmente obligados a aceptar y facilitar la devolución de equipos eléc-
tricos y electrónicos usados, incluidas las baterías, de forma gratuita. Para hacerlo, ponte en contacto con 
el servicio de atención al cliente. Ten en cuenta las opciones locales de eliminación. Evita generar residuos 
innecesarios.

Descargo de responsabilidad
Los usuarios del Nexus Tornado Cock and Ball Ring lo usan bajo su propio riesgo; ni el fabricante ni el mino-
rista asumen ninguna responsabilidad por el uso de este producto. No se garantizan ni se implican reclama-
ciones médicas por el uso de este producto.

Garantía
Tu juguete está cubierto por una garantía de 1 año que es válida a partir de la fecha de compra. Conserva 
tu comprobante de compra para tus registros. El modelo puede cambiarse para realizar mejoras sin previo 
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aviso. Si experimentas algún problema con tu juguete o deseas obtener más información, ponte en contacto 
con info@nexusrange.com.

¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no dudes en contactar al servicio de atención al cliente:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com

19TORCB001

Español



Manuale d’uso

Utilizzo previsto
Il Nexus Tornado Cock and Ball Ring è un plug anale rotante e vibrante. Il giocattolo viene controllato con un 
telecomando o utilizzando i pulsanti sul giocattolo. Il giocattolo ha un anello per il pene e i testicoli che si 
indossa intorno al pene e ai testicoli durante l’uso. Prima di conoscere meglio il tuo Nexus Tornado Cock and 
Ball Ring, prenditi qualche minuto per leggere questo manuale d’uso.

Prima dell’uso
Il Nexus Tornado Cock and Ball Ring è completamente ricaricabile tramite un cavo USB che si collega diret-
tamente al tuo computer o laptop. Alla base del giocattolo, c’è un foro per il caricatore a pin. Ti consigliamo 
di caricare il tuo giocattolo durante la notte prima dell’uso. Per mostrare che il giocattolo si sta caricando 
correttamente, le luci dei pulsanti lampeggeranno. Quando è completamente carico, la luce diventa stabile. Il 
tempo di ricarica standard è di 120 minuti, che ti daranno 60 minuti di gioco.
Il telecomando Nexus è impermeabile e ricaricabile. Per caricare il telecomando, collega semplicemente il 
caricatore USB a una fonte di alimentazione e appoggialo sui punti di carica magnetici del telecomando. Il 
tempo di ricarica standard è di 1 ora, che ti darà 100 ore di controllo.
Ti consigliamo di esplorare tutte le impostazioni del tuo giocattolo prima di usarlo per la prima volta, in modo 
che la tua esperienza sia ottimizzata fin dall’inizio.
Per goderti un gioco anale confortevole, è importante prepararsi in anticipo. Ti consigliamo di svuotare 
l’intestino e pulire l’area esternamente. Tuttavia, se desideri una pulizia più approfondita, puoi facilmente 
ottenerla utilizzando il Nexus Anal Douche. Riempi la pera con acqua pulita e tiepida e inserisci delicatamente 
l’ugello nel tuo ano. Premi la pera in modo che l’acqua entri nel tuo ano e poi lascia che l’acqua defluisca. 
Ripeti questo processo più volte fino a quando l’acqua non sarà limpida. Se senti crampi o disagio, rimuovi 
immediatamente l’ugello e lascia defluire l’acqua. Una volta che ti senti pulito e preparato, applica una 
quantità generosa di lubrificante a base d’acqua di alta qualità prima dell’uso. Ora sei pronto per passare alla 
parte più piacevole.

Utilizzo
Il tuo giocattolo ha 6 modalità di vibrazione e 3 modalità di rotazione, che ti offriranno un totale di 27 combi-
nazioni di piacere da scoprire.
Accendi il giocattolo premendo il pulsante di accensione per 3 secondi. Una volta acceso, puoi scorrere le 
funzioni sul giocattolo o usare il telecomando incluso. Quando controlli utilizzando il pulsante sul giocattolo, 
la rotazione e la vibrazione sono combinate. Continua semplicemente a premere per trovare la combinazione 
desiderata. Per spegnere il giocattolo, premi il pulsante di accensione per 3 secondi.
Per usare il telecomando, devi prima accendere il tuo giocattolo premendo il pulsante di accensione sulla 
parte inferiore del giocattolo per 3 secondi. Una volta acceso, puoi controllare il giocattolo con il teleco-
mando fino a 8 metri di distanza. Per cambiare la velocità di rotazione, premi semplicemente il pulsante di 
rotazione sul telecomando e scorri fino a trovare la velocità desiderata. Per cambiare la vibrazione, premi 
semplicemente il pulsante di vibrazione sul telecomando fino a trovare la modalità desiderata. Per provare 
solo la rotazione, premi il pulsante di vibrazione sul telecomando per 3 secondi e si fermerà. Per provare 
solo la vibrazione, premi il pulsante di rotazione sul telecomando per 3 secondi e si fermerà. Per spegnere il 
giocattolo, premi il pulsante di accensione sul telecomando per 3 secondi. Se spegni il Tornado Cock and Ball 
Ring utilizzando il telecomando, rimarrà in modalità standby per 5 minuti. Se non usi nuovamente il teleco-
mando entro quel tempo, dovrai accendere il giocattolo utilizzando il pulsante di accensione sul giocattolo.

Lubrificante
Non usare mai un lubrificante a base di silicone poiché reagirà con il silicone del tuo Nexus Tornado Cock and 
Ball Ring e altererà la sensazione del giocattolo. Ti consigliamo di usare un lubrificante denso e di alta qualità 
a base d’acqua, come Nexus Slide o Nexus Slip.

Pulizia
Per prolungare la vita del tuo Nexus Tornado Cock and Ball Ring, puliscilo accuratamente prima e dopo l’uso. 
Il tuo giocattolo è impermeabile/immergibile, quindi puoi lavarlo con acqua tiepida e sapone o semplice-
mente spruzzarlo con il detergente antibatterico Nexus, pulirlo con un panno umido e lasciarlo asciugare. 
Non usare mai detergenti contenenti alcol o acetone.
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Conservazione
Conservare accuratamente il tuo giocattolo in un luogo fresco e buio eviterà eventuali danni causati dalla 
polvere e dalla luce solare. Non lasciare mai il giocattolo alla luce diretta del sole e conservalo sempre sepa-
ratamente dagli altri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non indossare il giocattolo per più di 30 minuti alla volta e non addormentarti mentre lo indossi. Se la vest-
ibilità è troppo stretta, il giocattolo può causare problemi di circolazione sanguigna o altre lesioni. Se hai 
disturbi vascolari, nervosi, della coagulazione del sangue o diabete mellito, consulta il tuo medico prima 
dell’uso.
Quando usi un preservativo, fai attenzione poiché il contatto con il giocattolo può danneggiarlo.
Usa il giocattolo con un lubrificante e inseriscilo lentamente e con attenzione per via anale per evitare ragadi 
anali. Non inserire completamente il giocattolo nell’ano. Un’inserzione forzata o impropria può causare 
lesioni nell’area anale. Non usare il giocattolo nelle seguenti situazioni: se la pelle è gonfia, irritata o infi-
ammata, dopo interventi chirurgici nella zona pelvica, se qualsiasi componente è danneggiato e/o se sei 
allergico a uno qualsiasi dei materiali o se sei consapevole di essere allergico a uno qualsiasi dei materiali. 
In caso di malattie cardiovascolari o gravidanza, consulta un medico prima di usare il giocattolo. Se si veri-
ficano dolori e/o disagi durante l’uso, interrompi immediatamente l’uso ed evita ulteriori utilizzi. Non usare 
il giocattolo nell’area del collo. Non usarlo insieme ad altri giocattoli vibranti. Non condividere il giocattolo 
con altri per evitare malattie e infezioni. Non caricare né usare il giocattolo se il giocattolo o il cavo di ricarica 
sono danneggiati. Non usarlo durante la ricarica poiché potrebbe causare scosse elettriche. Evita il contatto 
tra il cavo di ricarica e l’acqua per prevenire scosse elettriche. Non usare un hub USB che carica altri dispos-
itivi. Usa il cavo di ricarica solo con adattatori che hanno una protezione contro i cortocircuiti per evitare 
rischi di incendio. L’umidità può danneggiare il motore. Spegni immediatamente il giocattolo se l’umidità 
entra all’interno e aprilo. Il giocattolo deve essere usato solo quando l’interno è completamente asciutto. 
Spegni immediatamente il giocattolo se si surriscalda e lascialo raffreddare prima di usarlo nuovamente. Non 
pulirlo con prodotti contenenti alcol, silicone, benzina, acetone o altre sostanze corrosive. Non adatto per 
lavatrici o lavastoviglie. Tieni il giocattolo fuori dalla portata di neonati, bambini, animali domestici e animali. 
Il giocattolo è destinato esclusivamente a un uso corretto secondo la sua funzione descritta.

Dichiarazione di conformità
Dichiariamo con la presente che il tipo di apparecchiatura radio “Tornado Cock and Ball Ring” è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indi-
rizzo internet: https://nexusrange.com/pages/manuals


Informazioni sullo smaltimento
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Smaltisci il prodotto in modo ecologico presso un punto di 
raccolta per il riciclaggio di prodotti elettronici. Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica la 
raccolta separata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. In qualità di distributore di prodotti 
elettronici, siamo legalmente obbligati ad accettare e facilitare la restituzione gratuita di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche usate, comprese le batterie. Per farlo, contatta il servizio clienti. Nota le opzioni 
locali di smaltimento. Evita di generare rifiuti inutili.

Esclusione di responsabilità
Gli utenti del Nexus Tornado Cock and Ball Ring lo usano a proprio rischio; né il produttore né il rivenditore 
assumono alcuna responsabilità per l’uso di questo prodotto. Nessuna dichiarazione medica è garantita o 
implicita dall’uso di questo prodotto.

Garanzia
Il tuo giocattolo è coperto da una garanzia di 1 anno valida dalla data di acquisto. Conserva la prova di 
acquisto per i tuoi documenti. Il modello può essere modificato per migliorie senza preavviso. Se riscontri un 
problema con il tuo giocattolo o desideri ulteriori informazioni, contatta info@nexusrange.com.
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Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a contattare il servizio clienti:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com

22

Italiano



Brukermanual

Forventet bruk
Nexus Tornado Cock and Ball Ring er en roterende og vibrerende analplugg. Seksleketøyet styres med en 
fjernkontroll eller ved å bruke knappene på sexleketøyet. Seksleketøyet har en ring for penis og testikler som 
bæres rundt penis og testikler under bruk. Før du blir bedre kjent med din Nexus Tornado Cock and Ball Ring, 
ta noen minutter til å lese denne brukerveiledningen.

Før bruk
Nexus Tornado Cock and Ball Ring er fullt oppladbart via en USB-kabel som kobles direkte til datamaskinen 
eller laptopen din. På bunnen av sexleketøyet er det et hull for laderen med pinne. Vi anbefaler å lade sexl-
eketøyet ditt over natten før bruk. For å vise at sexleketøyet lader riktig, vil knappelysene blinke. Når det er 
fulladet, vil lyset bli stabilt. Standard ladetid er 120 minutter, noe som gir deg 60 minutters brukstid.
Nexus-fjernkontrollen er vanntett og oppladbar. For å lade fjernkontrollen, koble bare USB-laderen til en 
strømkilde og plasser den på de magnetiske ladepunktene på fjernkontrollen. Standard ladetid er 1 time, noe 
som gir deg 100 timers kontroll.
Vi anbefaler at du utforsker alle innstillingene på sexleketøyet ditt før du bruker det for første gang, slik at 
opplevelsen din er optimal fra starten av.
For å nyte en komfortabel analopplevelse, er det viktig å forberede seg på forhånd. Vi anbefaler at du tømmer 
tarmene og rengjør området utvendig. Men hvis du ønsker en grundigere rens, kan du enkelt oppnå dette ved 
å bruke Nexus Anal Douche. Fyll pæren med rent, varmt vann og før munnstykket forsiktig inn i anus. Klem 
på pæren slik at vannet kommer inn i anus, og la deretter vannet renne tilbake. Gjenta dette flere ganger til 
vannet er klart. Hvis du føler kramper eller ubehag, fjern munnstykket umiddelbart og la vannet renne ut. Når 
du føler deg ren og forberedt, påfør en raus mengde høykvalitets vannbasert glidemiddel før bruk. Nå er du 
klar til å gå videre til den mest fornøyelige delen.

Bruk
Seksleketøyet ditt har 6 vibrasjonsmoduser og 3 rotasjonsmoduser, som gir deg totalt 27 kombinasjoner av 
nytelse å oppdage.
Slå på sexleketøyet ved å holde inne av/på-knappen i 3 sekunder. Når sexleketøyet er slått på, kan du enten 
bla gjennom funksjonene på sexleketøyet, eller du kan bruke den medfølgende fjernkontrollen. Når du bruker 
knappen på sexleketøyet, kombineres rotasjon og vibrasjon. Fortsett å trykke til du finner ønsket kombi-
nasjon. For å slå av sexleketøyet, hold av/på-knappen nede i 3 sekunder.
For å bruke fjernkontrollen må du først slå på sexleketøyet ved å holde inne av/på-knappen på undersiden 
av sexleketøyet i 3 sekunder. Når det er på, kan du kontrollere sexleketøyet med fjernkontrollen på opptil 8 
meters avstand. For å endre rotasjonshastigheten, trykk på rotasjonsknappen på fjernkontrollen og bla til du 
finner ønsket hastighet. For å endre vibrasjonen, trykk på vibrasjonsknappen på fjernkontrollen til du finner 
ønsket modus. For å oppleve bare rotasjon, hold vibrasjonsknappen på fjernkontrollen inne i 3 sekunder, så 
stopper den. For å oppleve bare vibrasjon, hold rotasjonsknappen på fjernkontrollen inne i 3 sekunder, så 
stopper den. For å slå av sexleketøyet, hold av/på-knappen på fjernkontrollen inne i 3 sekunder. Hvis du slår 
av Tornado Cock and Ball Ring med fjernkontrollen, vil den forbli i standby-modus i 5 minutter. Hvis du ikke 
bruker fjernkontrollen igjen i løpet av den tiden, må du slå på sexleketøyet igjen ved å bruke av/på-knappen 
på sexleketøyet.

Glidemiddel
Bruk aldri et glidemiddel basert på silikon, da dette vil reagere med silikonen i din Nexus Tornado Cock and 
Ball Ring og endre følelsen av sexleketøyet. Vi anbefaler at du bruker et tykt, høykvalitets glidemiddel basert 
på vann, som Nexus Slide eller Nexus Slip.

Rengjøring
For å forlenge levetiden til din Nexus Tornado Cock and Ball Ring, rengjør den grundig før og etter bruk. 
Seksleketøyet ditt er vanntett/nedsenkbart, så du kan vaske det med varmt såpevann eller ganske enkelt 
spraye det med Nexus antibakteriell spray, tørk det med en fuktig klut og la det tørke. Bruk aldri rengjøring-
smidler som inneholder alkohol eller aceton.
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Lagring
Ved å lagre sexleketøyet ditt nøye på et kjølig og mørkt sted, vil du forhindre potensielle skader fra støv og 
sollys. La aldri sexleketøyet ligge i direkte sollys, og oppbevar det alltid separat fra andre sexleketøy.

Sikkerhetsinstruksjoner
Ikke bruk sexleketøyet i mer enn 30 minutter om gangen, og ikke sov mens du har det på deg. Hvis pass-
formen er for stram, kan sexleketøyet forårsake sirkulasjonsproblemer eller andre skader. Hvis du har karsyk-
dommer, nerveskader, blodkoaguleringsforstyrrelser eller diabetes mellitus, sørg for å konsultere legen din 
før bruk.
Ved bruk med kondom, vær forsiktig da kondomet kan bli skadet ved kontakt med sexleketøyet.
Bruk sexleketøyet med glidemiddel og før det sakte og forsiktig analt for å unngå anale sprekker. Ikke før sexl-
eketøyet helt inn i anus. Kraftig eller feil innføring kan forårsake skader i analområdet. Ikke bruk sexleketøyet 
i følgende situasjoner: hvis huden er hoven, irritert eller betent, etter operasjoner i bekkenområdet, hvis noen 
komponenter er skadet og/eller hvis du er allergisk mot noen av materialene eller hvis du vet at du er allergisk 
mot noen av materialene. Ved hjerte- og karsykdommer eller graviditet, konsulter lege før bruk av sexle-
ketøyet. Hvis smerter og/eller ubehag oppstår under bruk, avbryt umiddelbart og unngå videre bruk. Ikke bruk 
sexleketøyet i nakkeregionen. Ikke bruk det sammen med andre vibrerende sexleketøy. Ikke del sexleketøyet 
med andre for å unngå sykdommer og infeksjoner. Ikke lad eller bruk sexleketøyet hvis sexleketøyet eller 
ladekabelen er skadet. Ikke bruk det under lading, da det kan forårsake elektrisk støt. Unngå kontakt mellom 
ladekabelen og vann for å forhindre elektrisk støt. Ikke bruk en USB-hub som lader andre enheter. Bruk 
ladekabelen bare med adaptere som har kortslutningsbeskyttelse for å unngå brannfare. Fuktighet kan skade 
motoren. Slå av sexleketøyet umiddelbart hvis det kommer fuktighet innvendig, og åpne det. Seksleketøyet 
skal bare brukes når innsiden er helt tørr. Slå av sexleketøyet umiddelbart hvis det blir overopphetet, og la det 
kjøle seg ned før du bruker det igjen. Ikke rengjør det med produkter som inneholder alkohol, silikon, bensin, 
aceton eller andre etsende stoffer. Ikke egnet for vaskemaskiner eller oppvaskmaskiner. Hold sexleketøyet 
utilgjengelig for babyer, barn, kjæledyr og dyr. Seksleketøyet er kun beregnet for riktig bruk i henhold til den 
beskrevne funksjonen.

Samsvarserklæring
Vi erklærer herved at radioutstyrstypen “Tornado Cock and Ball Ring” er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 
Hele teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://nexusrange.
com/pages/manuals


Avhending
Ikke kast produktet i husholdningsavfallet. Kast produktet på en miljøvennlig måte på et innsamlingssted 
for resirkulering av elektroniske produkter. Symbolet med den overkryssede søppelkassen indikerer separat 
innsamling av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr. Som distributør av elektroniske produkter er vi 
lovpålagt å akseptere og tilrettelegge for retur av brukt elektrisk og elektronisk utstyr, inkludert batterier, 
gratis. For å gjøre dette, kontakt kundeservice. Merk deg lokale avfallshåndteringsalternativer. Unngå å 
generere unødvendig avfall.

Ansvarsfraskrivelse
Brukere av Nexus Tornado Cock and Ball Ring bruker det på eget ansvar; verken produsenten eller 
forhandleren påtar seg noe ansvar for bruken av dette produktet. Ingen medisinske påstander garanteres 
eller antydes ved bruk av dette produktet.

Garanti
Seksleketøyet ditt er dekket av en 1-års garanti som gjelder fra kjøpsdatoen. Oppbevar kjøpsbeviset for frem-
tidig referanse. Modellen kan endres for forbedringer uten varsel. Hvis du opplever en feil med sexleketøyet 
ditt eller ønsker mer informasjon, kontakt info@nexusrange.com.

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål angående dette produktet, ikke nøl med å kontakte kundeservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Instrukcja obsługi

Przeznaczenie
Nexus Tornado Cock and Ball Ring to obrotowy i wibrujący korek analny. Zabawka jest sterowana za pomocą 
pilota lub przycisków na zabawce. Zabawka ma pierścień na penisa i jądra, który nosi się wokół penisa i jąder 
podczas używania. Zanim lepiej poznasz swój Nexus Tornado Cock and Ball Ring, poświęć kilka minut na 
przeczytanie tej instrukcji obsługi.

Przed użyciem
Nexus Tornado Cock and Ball Ring jest w pełni ładowany za pomocą kabla USB, który podłącza się 
bezpośrednio do komputera lub laptopa. Na podstawie zabawki znajduje się otwór na ładowarkę z pinem. 
Zalecamy naładowanie zabawki przez noc przed użyciem. Aby pokazać, że zabawka ładuje się prawidłowo, 
przyciski będą migać. Gdy jest w pełni naładowana, światło będzie świecić stabilnie. Standardowy czas 
ładowania to 120 minut, co daje 60 minut zabawy.
Pilot Nexus jest wodoodporny i ładowalny. Aby naładować pilota, wystarczy podłączyć ładowarkę USB do 
źródła zasilania i przymocować ją do magnetycznych punktów ładowania na pilocie. Standardowy czas 
ładowania wynosi 1 godzinę, co daje 100 godzin kontroli.
Zalecamy, aby przed pierwszym użyciem zabawki zapoznać się ze wszystkimi jej ustawieniami, aby twoje 
doświadczenie było optymalne od samego początku.
Aby cieszyć się komfortową zabawą analną, ważne jest, aby wcześniej się przygotować. Zalecamy 
opróżnienie jelit i oczyszczenie okolicy zewnętrznie. Jednak jeśli chcesz dokładniejszego oczyszczenia, 
możesz to łatwo osiągnąć, używając Nexus Anal Douche. Napełnij bańkę czystą, ciepłą wodą i delikatnie 
wprowadź końcówkę do odbytu. Ściśnij bańkę, aby woda dostała się do odbytu, a następnie pozwól wodzie 
wypłynąć. Powtórz to kilka razy, aż woda będzie czysta. Jeśli poczujesz skurcze lub dyskomfort, natych-
miast usuń końcówkę i pozwól wodzie wypłynąć. Gdy poczujesz się czysto i przygotowany, nałóż dużą ilość 
wysokiej jakości lubrykantu na bazie wody przed użyciem. Teraz jesteś gotowy do przejścia do najprzyjem-
niejszej części.

Użytkowanie
Twoja zabawka ma 6 trybów wibracji i 3 tryby obrotów, co daje ci łącznie 27 kombinacji przyjemności do 
odkrycia.
Włącz zabawkę, przytrzymując przycisk zasilania przez 3 sekundy. Gdy zabawka jest włączona, możesz 
przeglądać funkcje na zabawce lub użyć dołączonego pilota. Gdy używasz przycisku na zabawce, obrót i 
wibracja są połączone. Po prostu naciskaj dalej, aby znaleźć pożądaną kombinację. Aby wyłączyć zabawkę, 
przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.
Aby użyć pilota, najpierw musisz włączyć zabawkę, przytrzymując przycisk zasilania na spodzie zabawki 
przez 3 sekundy. Gdy jest włączona, możesz sterować zabawką za pomocą pilota z odległości do 8 metrów. 
Aby zmienić prędkość obrotów, wystarczy nacisnąć przycisk obrotów na pilocie i przewijać, aż znajdziesz 
odpowiednią prędkość. Aby zmienić wibrację, wystarczy nacisnąć przycisk wibracji na pilocie, aż znajdziesz 
odpowiedni tryb. Aby doświadczyć tylko obrotów, przytrzymaj przycisk wibracji na pilocie przez 3 sekundy, 
a wibracja się zatrzyma. Aby doświadczyć tylko wibracji, przytrzymaj przycisk obrotów na pilocie przez 3 
sekundy, a obroty się zatrzymają. Aby wyłączyć zabawkę, przytrzymaj przycisk zasilania na pilocie przez 3 
sekundy. Jeśli wyłączysz Tornado Cock and Ball Ring za pomocą pilota, pozostanie on w trybie gotowości 
przez 5 minut. Jeśli nie użyjesz ponownie pilota w tym czasie, będziesz musiał ponownie włączyć zabawkę 
za pomocą przycisku zasilania na zabawce.

Lubrykant
Nigdy nie używaj lubrykantu na bazie silikonu, ponieważ może to reagować z silikonem w twojej Nexus 
Tornado Cock and Ball Ring i zmienić odczucie zabawki. Zalecamy użycie gęstego, wysokiej jakości lubry-
kantu na bazie wody, takiego jak Nexus Slide lub Nexus Slip.

Czyszczenie
Aby przedłużyć żywotność swojej Nexus Tornado Cock and Ball Ring, dokładnie wyczyść ją przed i po użyciu. 
Twoja zabawka jest wodoodporna/można ją zanurzać, więc możesz ją umyć ciepłą wodą z mydłem lub po 
prostu spryskać ją antybakteryjnym sprayem Nexus, wytrzeć wilgotną szmatką i pozostawić do wyschnięcia. 
Nigdy nie używaj środków czyszczących zawierających alkohol lub aceton.
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Przechowywanie
Starannie przechowując swoją zabawkę w chłodnym, ciemnym miejscu, zapobiegniesz potencjalnym uszkod-
zeniom spowodowanym przez kurz i światło słoneczne. Nigdy nie pozostawiaj zabawki w bezpośrednim 
świetle słonecznym i zawsze przechowuj ją oddzielnie od innych zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie noś zabawki dłużej niż 30 minut na raz i nie zasypiaj z nią. Jeśli zabawka jest zbyt ciasna, może 
powodować problemy z krążeniem krwi lub inne urazy. Jeśli masz zaburzenia naczyniowe, nerwowe, 
zaburzenia krzepnięcia krwi lub cukrzycę, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem.
Podczas używania z prezerwatywą należy zachować ostrożność, ponieważ prezerwatywa może zostać 
uszkodzona przez kontakt z zabawką.
Używaj zabawki z lubrykantem i wprowadzaj ją powoli i ostrożnie do odbytu, aby zapobiec pęknięciom 
odbytu. Nie wprowadzaj całej zabawki do odbytu. Gwałtowne lub niewłaściwe wprowadzenie może 
powodować urazy w okolicy odbytu. Nie używaj zabawki w następujących sytuacjach: jeśli skóra jest 
spuchnięta, podrażniona lub zapalona, po operacjach w okolicy miednicy, jeśli jakiekolwiek elementy są 
uszkodzone i/lub jeśli jesteś uczulony na którykolwiek z materiałów lub jeśli wiesz, że masz alergię na 
którykolwiek z materiałów. W przypadku chorób sercowo-naczyniowych lub ciąży skonsultuj się z lekarzem 
przed użyciem zabawki. Jeśli podczas używania pojawi się ból i/lub dyskomfort, natychmiast przerwij 
używanie i powstrzymaj się od dalszego używania. Nie używaj zabawki w okolicy szyi. Nie używaj jej razem 
z innymi wibrującymi zabawkami. Nie udostępniaj zabawki innym osobom, aby uniknąć chorób i infekcji. Nie 
ładuj ani nie używaj zabawki, jeśli zabawka lub kabel do ładowania są uszkodzone. Nie używaj jej podczas 
ładowania, ponieważ może to spowodować porażenie prądem. Unikaj kontaktu kabla do ładowania z wodą, 
aby zapobiec porażeniu prądem. Nie używaj koncentratora USB, który ładuje inne urządzenia. Używaj kabla 
do ładowania tylko z adapterami, które mają ochronę przed zwarciem, aby uniknąć ryzyka pożaru. Wilgoć 
może uszkodzić silnik. Natychmiast wyłącz zabawkę, jeśli wilgoć dostanie się do środka i otwórz ją. Zabawka 
powinna być używana tylko wtedy, gdy wnętrze jest całkowicie suche. Natychmiast wyłącz zabawkę, jeśli się 
przegrzewa, i pozwól jej ostygnąć przed ponownym użyciem. Nie czyść jej produktami zawierającymi alkohol, 
silikon, benzynę, aceton ani inne substancje żrące. Nie nadaje się do pralek ani zmywarek. Trzymaj zabawkę 
poza zasięgiem niemowląt, dzieci, zwierząt domowych i innych zwierząt. Zabawka jest przeznaczona 
wyłącznie do prawidłowego użytkowania zgodnie z opisaną funkcją.

Deklaracja zgodności
Niniejszym oświadczamy, że typ urządzenia radiowego “Tornado Cock and Ball Ring” jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://nexusrange.com/pages/manuals


Utylizacja
Nie wyrzucaj produktu do odpadów komunalnych. Utylizuj produkt w sposób przyjazny dla środowiska w 
punkcie zbiórki recyklingu produktów elektronicznych. Symbol przekreślonego kosza na śmieci wskazuje 
na odrębne zbieranie odpadów sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Jako dystrybutor produktów elek-
tronicznych, jesteśmy prawnie zobowiązani do przyjmowania i ułatwiania zwrotu zużytego sprzętu elektry-
cznego i elektronicznego, w tym baterii, bezpłatnie. Aby to zrobić, skontaktuj się z obsługą klienta. Pamiętaj o 
lokalnych opcjach utylizacji. Unikaj generowania niepotrzebnych odpadów.

Zrzeczenie się odpowiedzialności
Użytkownicy Nexus Tornado Cock and Ball Ring używają go na własne ryzyko; ani producent, ani sprzedawca 
nie ponoszą odpowiedzialności za używanie tego produktu. Nie udziela się ani nie sugeruje się żadnych 
roszczeń medycznych w związku z używaniem tego produktu.

Gwarancja
Twoja zabawka jest objęta roczną gwarancją, która obowiązuje od daty zakupu. Zachowaj dowód zakupu 
dla swoich zapisów. Model może zostać zmieniony w celu ulepszeń bez powiadomienia. Jeśli napotkasz 
problem ze swoją zabawką lub chcesz uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z info@nexusrange.com.
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Potrzebujesz pomocy?
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego produktu, nie wahaj się skontaktować z obsługą klienta:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Руководство пользователя

Назначение
Nexus Tornado Cock and Ball Ring — это вращающаяся и вибрирующая анальная пробка. Игрушка 
управляется с помощью пульта дистанционного управления или кнопок на самой игрушке. Игрушка 
оснащена кольцом для пениса и яичек, которое надевается вокруг пениса и яичек во время 
использования. Прежде чем более тесно познакомиться с вашей Nexus Tornado Cock and Ball Ring, 
уделите несколько минут, чтобы прочитать это руководство пользователя.

Перед использованием
Nexus Tornado Cock and Ball Ring полностью заряжается через USB-кабель, который подключается 
непосредственно к вашему компьютеру или ноутбуку. На основании игрушки есть отверстие 
для зарядного устройства с штифтом. Мы рекомендуем зарядить вашу игрушку на ночь перед 
использованием. Чтобы показать, что игрушка успешно заряжается, индикаторы на кнопках будут 
мигать. Когда она полностью зарядится, индикатор будет светиться непрерывно. Стандартное 
время зарядки составляет 120 минут, что обеспечивает 60 минут игры.
Пульт дистанционного управления Nexus водонепроницаем и перезаряжаем. Чтобы зарядить 
пульт, просто подключите USB-зарядное устройство к источнику питания и подсоедините его к 
магнитным зарядным точкам на пульте. Стандартное время зарядки составляет 1 час, что дает вам 
100 часов управления.
Мы рекомендуем вам ознакомиться со всеми настройками вашей игрушки перед первым 
использованием, чтобы ваш опыт был оптимальным с самого начала.
Чтобы наслаждаться комфортной анальной стимуляцией, важно заранее подготовиться. Мы 
рекомендуем опорожнить кишечник и очистить внешнюю область. Однако, если вы хотите 
провести более тщательную очистку, вы можете легко сделать это с помощью анальной груши 
Nexus. Наполните грушу чистой теплой водой и аккуратно введите насадку в анус. Сожмите грушу, 
чтобы вода вошла в анус, затем дайте воде вытечь обратно. Повторите это несколько раз, пока 
вода не станет прозрачной. Если вы чувствуете судороги или дискомфорт, немедленно выньте 
насадку и дайте воде вытечь. Когда вы почувствуете себя чистым и подготовленным, нанесите 
обильное количество качественной смазки на водной основе перед использованием. Теперь вы 
готовы перейти к самой приятной части.

Использование
Ваша игрушка имеет 6 режимов вибрации и 3 режима вращения, что дает вам в общей сложности 
27 комбинаций удовольствия для исследования.
Включите игрушку, удерживая кнопку питания в течение 3 секунд. После того как игрушка 
включена, вы можете прокручивать функции на игрушке или использовать прилагаемый пульт 
дистанционного управления. При управлении с помощью кнопки на игрушке вращение и вибрация 
комбинируются. Просто продолжайте нажимать, чтобы найти нужную комбинацию. Чтобы 
выключить игрушку, удерживайте кнопку питания в течение 3 секунд.
Чтобы использовать пульт дистанционного управления, сначала нужно включить игрушку, 
нажав кнопку питания на нижней стороне игрушки на 3 секунды. Когда она включена, вы можете 
управлять игрушкой с пульта дистанционного управления на расстоянии до 8 метров. Чтобы 
изменить скорость вращения, просто нажмите кнопку вращения на пульте дистанционного 
управления и прокручивайте, пока не найдете нужную скорость. Чтобы изменить вибрацию, просто 
нажмите кнопку вибрации на пульте дистанционного управления, пока не найдете нужный режим. 
Чтобы испытать только вращение, удерживайте кнопку вибрации на пульте дистанционного 
управления в течение 3 секунд, и оно остановится. Чтобы испытать только вибрацию, удерживайте 
кнопку вращения на пульте дистанционного управления в течение 3 секунд, и она остановится. 
Чтобы выключить игрушку, удерживайте кнопку питания на пульте дистанционного управления в 
течение 3 секунд. Если вы выключите Tornado Cock and Ball Ring с помощью пульта дистанционного 
управления, она останется в режиме ожидания на 5 минут. Если вы не используете пульт повторно 
в течение этого времени, вам придется включить игрушку снова с помощью кнопки питания на 
игрушке.
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Лубрикант
Никогда не используйте смазку на силиконовой основе, так как она может вступить в реакцию 
с силиконом вашей Nexus Tornado Cock and Ball Ring и изменить ощущения от игрушки. Мы 
рекомендуем использовать густую, высококачественную смазку на водной основе, такую как 
Nexus Slide или Nexus Slip.

Чистка
Чтобы продлить срок службы вашей Nexus Tornado Cock and Ball Ring, тщательно очищайте её до 
и после использования. Ваша игрушка водонепроницаема/может погружаться в воду, поэтому 
вы можете мыть её в тёплой мыльной воде или просто распылить антибактериальный спрей 
Nexus, протереть влажной тканью и дать высохнуть. Никогда не используйте чистящие средства, 
содержащие алкоголь или ацетон.

Хранение
Аккуратное хранение вашей игрушки в прохладном, тёмном месте поможет избежать возможных 
повреждений от пыли и солнечного света. Никогда не оставляйте игрушку под прямыми 
солнечными лучами и всегда храните её отдельно от других игрушек.

Инструкции по безопасности
Не используйте игрушку дольше 30 минут подряд и не засыпайте с ней. Если игрушка слишком 
тугая, она может вызвать проблемы с кровообращением или другие травмы. Если у вас есть 
сосудистые заболевания, нервные расстройства, нарушения свертываемости крови или сахарный 
диабет, обязательно проконсультируйтесь с врачом перед использованием.
При использовании с презервативом следует соблюдать осторожность, так как презерватив 
может быть повреждён при контакте с игрушкой.
Используйте игрушку со смазкой и вводите её медленно и осторожно анально, чтобы избежать 
анальных трещин. Не вводите игрушку полностью в анус. Насильственное или неправильное 
введение может привести к травмам в анальной области. Не используйте игрушку в следующих 
случаях: если кожа опухшая, раздражённая или воспалённая, после операций в области таза, если 
какие-либо компоненты повреждены и/или если у вас аллергия на любой из материалов или если 
вы знаете, что у вас аллергия на любой из материалов. В случае сердечно-сосудистых заболеваний 
или беременности проконсультируйтесь с врачом перед использованием игрушки. Если во время 
использования возникают боль и/или дискомфорт, немедленно прекратите использование 
и воздержитесь от дальнейшего использования. Не используйте игрушку в области шеи. Не 
используйте её вместе с другими вибрирующими игрушками. Не делитесь игрушкой с другими, 
чтобы избежать заболеваний и инфекций. Не заряжайте и не используйте игрушку, если игрушка 
или зарядный кабель повреждены. Не используйте её во время зарядки, так как это может вызвать 
удар электрическим током. Избегайте контакта зарядного кабеля с водой, чтобы предотвратить 
поражение электрическим током. Не используйте USB-хаб, который заряжает другие устройства. 
Используйте зарядный кабель только с адаптерами, которые имеют защиту от короткого 
замыкания, чтобы избежать опасности пожара. Влага может повредить мотор. Немедленно 
выключите игрушку, если влага попадёт внутрь, и откройте её. Игрушка должна использоваться 
только тогда, когда внутренность полностью высохла. Немедленно выключите игрушку, если 
она перегревается, и дайте ей остыть перед повторным использованием. Не очищайте её 
средствами, содержащими алкоголь, силикон, бензин, ацетон или другие агрессивные вещества. 
Игрушка не подходит для стирки в стиральной машине или мытья в посудомоечной машине. 
Держите игрушку в недоступном для младенцев, детей, домашних животных и животных месте. 
Игрушка предназначена только для правильного использования в соответствии с её описанными 
функциями.

Декларация о соответствии
Настоящим мы заявляем, что тип радиоустройства «Tornado Cock and Ball Ring» соответствует 
Директиве 2014/53/ЕС. Полный текст декларации соответствия ЕС доступен по следующему 
интернет-адресу: https://nexusrange.com/pages/manuals


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Утилизация
Не выбрасывайте изделие в бытовые отходы. Утилизируйте изделие экологически безопасным 
способом в пункте сбора для переработки электронных изделий. Символ перечеркнутого 
мусорного бака указывает на раздельный сбор отходов электрического и электронного 
оборудования. Как дистрибьютор электронных изделий, мы юридически обязаны бесплатно 
принимать и утилизировать использованное электрическое и электронное оборудование, включая 
батареи. Для этого свяжитесь с обслуживанием клиентов. Учитывайте местные варианты 
утилизации. Избегайте создания ненужных отходов.

Отказ от ответственности
Пользователи Nexus Tornado Cock and Ball Ring используют его на свой страх и риск; ни 
производитель, ни продавец не несут ответственности за использование этого продукта. Никакие 
медицинские претензии не гарантируются и не подразумеваются при использовании этого 
продукта.

Гарантия
Ваша игрушка покрывается 1-летней гарантией, которая действует с даты покупки. Сохраните 
подтверждение покупки для своих записей. Модель может быть изменена для улучшения без 
предварительного уведомления. Если вы столкнулись с проблемой с вашей игрушкой или хотите 
получить дополнительную информацию, свяжитесь с info@nexusrange.com.

Нужна помощь?
Если у вас есть вопросы по поводу этого продукта, не стесняйтесь обращаться в службу поддержки 
клиентов:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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用户手册

预期用途 
Nexus Tornado Cock and Ball Ring 是一个旋转和振动的肛塞。该玩具通过遥控器或玩具上的按钮进行操
作。玩具附有一个阴茎和睾丸环，在使用时佩戴在阴茎和睾丸周围。在深入了解你的 Nexus Tornado Cock 
and Ball Ring 之前，请花几分钟时间阅读本用户手册。

使用前 
Nexus Tornado Cock and Ball Ring 可以通过 USB 线完全充电，直接插入你的电脑或笔记本电脑。在玩具底
部有一个针孔充电器接口。我们建议在使用前将你的玩具充电过夜。为了显示玩具正在成功充电，按钮灯会闪
烁。当完全充电后，灯光会变为稳定状态。标准充电时间为 120 分钟，可提供 60 分钟的使用时间。
Nexus 遥控器是防水且可充电的。要给遥控器充电，只需将 USB 充电器连接到电源，并将其连接到遥控器上的
磁性充电点。标准充电时间为 1 小时，可提供 100 小时的控制时间。
我们建议在第一次使用前，先探索玩具的所有设置，以便从一开始就优化你的体验。
为了舒适地进行肛玩，重要的是提前做好准备。我们建议你先排空肠道并清洁外部区域。然而，如果你想进行
更彻底的清洁，可以使用 Nexus 肛门冲洗器轻松实现。将干净的温水倒入冲洗器中，轻轻将喷嘴插入肛门。
挤压冲洗器，让水进入肛门，然后让水流出。重复几次，直到水变清澈。如果你感到痉挛或不适，请立即取出
喷嘴，让水流出。清洁和准备好后，在使用前涂抹适量的高质量水基润滑剂。现在，你可以继续进入最愉快的
部分。

使用方法 
你的玩具有 6 种振动模式和 3 种旋转模式，总共提供 27 种组合的乐趣供你探索。
通过按住玩具上的电源按钮 3 秒钟来打开玩具。打开后，你可以通过玩具上的按钮浏览功能，或者使用随附的
遥控器。当使用玩具上的按钮时，旋转和振动会组合在一起。继续按按钮，直到找到所需的组合。要关闭玩具，
请按住电源按钮 3 秒钟。
要使用遥控器，首先需要通过按住玩具底部的电源按钮 3 秒钟来打开玩具。打开后，你可以用遥控器在 8 米范
围内控制玩具。要更改旋转速度，只需按遥控器上的旋转按钮，滚动直到找到所需速度。要更改振动，只需按
遥控器上的振动按钮，直到找到所需模式。要仅体验旋转，请按住遥控器上的振动按钮 3 秒钟，振动将停止。要
仅体验振动，请按住遥控器上的旋转按钮 3 秒钟，旋转将停止。要关闭玩具，请按住遥控器上的电源按钮 3 秒
钟。如果你使用遥控器关闭 Tornado Cock and Ball Ring，它将在待机模式下保持 5 分钟。如果你在此期间未
再次使用遥控器，则需要通过玩具上的电源按钮重新打开玩具。

润滑剂 
切勿使用硅基润滑剂，因为它会与 Nexus Tornado Cock and Ball Ring 的硅胶发生反应并改变玩具的手感。
我们建议使用如 Nexus Slide 或 Nexus Slip 这样的厚重、高质量水基润滑剂。

清洁
为了延长 Nexus Tornado Cock and Ball Ring 的使用寿命，请在使用前后彻底清洁它。你的玩具是防水/可浸
入水中的，因此你可以用温肥皂水清洗它，或者直接喷洒 Nexus 抗菌喷雾，擦拭湿布并晾干。切勿使用含有酒
精或丙酮的清洁剂。

存放
将你的玩具存放在一个凉爽、黑暗的地方，以防止灰尘和阳光造成潜在的损坏。切勿将玩具暴露在阳光直射下，
并始终与其他玩具分开存放。

安全说明
每次使用玩具的时间不要超过 30 分钟，并且不要在佩戴它时入睡。如果玩具太紧，它可能会导致血液循环问题
或其他损伤。如果你有血管疾病、神经问题、血液凝固障碍或糖尿病，请在使用前咨询医生。
使用避孕套时要谨慎，因为避孕套可能会因与玩具接触而损坏。
使用润滑剂，并缓慢且小心地将玩具插入肛门，以防止肛裂。不要将玩具完全插入肛门。强行或不当插入可能
会导致肛门区域受伤。不要在以下情况下使用玩具：如果皮肤肿胀、发炎或受刺激，骨盆区域手术后，任何部件
损坏的情况下，或如果你对任何材料过敏，或者你知道你对任何材料过敏。在患有心血管疾病或怀孕的情况下，
使用玩具前请咨询医生。如果在使用过程中出现疼痛和/或不适，请立即停止使用，并避免再次使用。不要在颈
部区域使用玩具。不要与其他振动玩具一起使用它。不要与他人共用玩具，以避免疾病和感染。如果玩具或充
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电线损坏，请勿充电或使用。在充电时请勿使用玩具，以防发生电击。避免充电线与水接触，以防电击。不要使
用同时为其他设备充电的 USB 集线器。仅使用具有短路保护的适配器连接充电线，以避免火灾风险。湿气可能
会损坏马达。如果湿气进入内部，请立即关闭玩具并打开它。只有在内部完全干燥的情况下才能使用玩具。如
果玩具过热，请立即关闭，让其冷却后再继续使用。不要使用含有酒精、硅胶、汽油、丙酮或其他腐蚀性物质的
产品进行清洁。玩具不适合在洗衣机或洗碗机中清洗。将玩具放在婴儿、儿童、宠物和动物接触不到的地方。
玩具仅限于按照其描述的功能进行适当使用。

合格声明
我们特此声明，射频设备类型“Tornado Cock and Ball Ring”符合指令 2014/53/EU。完整的欧盟合格声明文
本可在以下网址获得：https://nexusrange.com/pages/manuals


处置信息
不要将产品与家庭垃圾一起处理。请在电子产品回收点以环保的方式处理产品。带有叉子符号的垃圾箱表示
电气和电子设备的废弃物应进行分类回收。作为电子产品的分销商，我们有法律义务免费接受和处理包括电
池在内的废旧电气和电子设备。要做到这一点，请联系客户服务部门。请注意当地的处理方式。避免产生不必
要的废物。

免责声明
使用 Nexus Tornado Cock and Ball Ring 的用户须自行承担风险；制造商和零售商对该产品的使用不承担任
何责任。使用该产品不保证或暗示任何医疗声明。

保修
你的玩具享有 1 年保修，自购买之日起有效。请保留你的购买凭证以备存档。型号可能会因改进而更改，恕不另
行通知。如果你发现玩具有故障或需要更多信息，请联系 info@nexusrange.com。

需要帮助？
如果您对本产品有任何疑问，请随时联系客户服务：
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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ユーザーマニュアル

使用目的
Nexus Tornado Cock and Ball Ring は、回転および振動するアナルプラグです。このおもちゃは、リモコンまた
はおもちゃ本体のボタンで操作されます。おもちゃにはペニスと精巣用のリングが付いており、使用時にペニス
と精巣の周りに装着します。Nexus Tornado Cock and Ball Ring をより深く理解する前に、このユーザーマニュ
アルを数分間お読みください。

使用前に
Nexus Tornado Cock and Ball Ring は、USB ケーブルを介して完全に充電可能で、コンピュータやノートパソ
コンに直接接続します。おもちゃの底部にはピンチャージャー用の穴があります。使用前に一晩かけておもち
ゃを充電することをお勧めします。おもちゃが正常に充電されていることを示すために、ボタンのライトが点滅
します。完全に充電されると、ライトは安定した状態になります。標準の充電時間は120分で、60分の使用時間
が得られます。
Nexus のリモコンは防水で再充電可能です。リモコンを充電するには、USB 充電器を電源に接続し、リモコンの
磁気充電ポイントに取り付けるだけです。標準の充電時間は1時間で、100時間の制御が可能です。
最初に使用する前に、おもちゃのすべての設定を確認することをお勧めします。これにより、最初から最適な体
験が得られます。
快適なアナルプレイを楽しむためには、事前に準備を整えることが重要です。腸を空にし、外部を清潔にするこ
とをお勧めします。しかし、より徹底的な洗浄を望む場合は、Nexus アナルドゥーシュを使用して簡単に達成で
きます。バルブにきれいなぬるま湯を入れ、ノズルを肛門にそっと挿入します。バルブを押して水が肛門に入るよ
うにし、その後、水が再び流れ出すのを待ちます。これを何度か繰り返し、水が透明になるまで続けます。もし痙
攣や不快感を感じた場合は、すぐにノズルを取り出し、水が流れ出るのを待ちます。清潔で準備が整ったら、使
用前に十分な量の高品質の水性潤滑剤を塗布してください。これで、最も快適な部分に進む準備が整いました。

使用方法
おもちゃには6つの振動モードと3つの回転モードがあり、合計27種類の組み合わせを楽しむことができます。
おもちゃの電源ボタンを3秒間押し続けて電源を入れます。おもちゃの電源が入ったら、おもちゃの機能をスク
ロールするか、付属のリモコンを使用することができます。おもちゃのボタンで操作する場合、回転と振動が組
み合わされます。ボタンを押し続けて、希望する組み合わせを見つけてください。おもちゃをオフにするには、電
源ボタンを3秒間押し続けます。
リモコンを使用するには、まずおもちゃの底部にある電源ボタンを3秒間押しておもちゃをオンにします。電源
が入ったら、リモコンを使って最大8メートル離れた場所からおもちゃを操作できます。回転速度を変更するに
は、リモコンの回転ボタンを押し、スクロールして希望する速度を見つけてください。振動を変更するには、リモ
コンの振動ボタンを押して、希望するモードが見つかるまでスクロールします。回転のみを体験したい場合は、
リモコンの振動ボタンを3秒間押し続けると、振動が停止します。振動のみを体験したい場合は、リモコンの回
転ボタンを3秒間押し続けると、回転が停止します。おもちゃをオフにするには、リモコンの電源ボタンを3秒間
押し続けます。リモコンを使用して Tornado Cock and Ball Ring をオフにした場合、スタンバイモードで5分間
維持されます。その時間内にリモコンを再度使用しない場合は、おもちゃの電源ボタンを使用して再び電源を
入れる必要があります。

潤滑剤
シリコンベースの潤滑剤は絶対に使用しないでください。これは Nexus Tornado Cock and Ball Ring のシリコ
ンと反応し、おもちゃの感触を変えてしまう可能性があります。Nexus Slide や Nexus Slip などの厚くて高品質
の水性潤滑剤を使用することをお勧めします。

お手入れ
Nexus Tornado Cock and Ball Ring の寿命を延ばすために、使用前後にしっかりと清掃してください。おもち
ゃは防水性があり、水中に浸すこともできますので、ぬるま湯と石鹸で洗ったり、Nexus 抗菌スプレーを吹き
かけてから、湿った布で拭き取り、乾かしてください。アルコールやアセトンを含むクリーナーは絶対に使用し
ないでください。

保管
おもちゃを涼しく、暗い場所に保管することで、埃や日光による潜在的なダメージを防ぐことができます。おもち
ゃを直射日光の下に放置せず、他のおもちゃと分けて保管してください。
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安全指示
おもちゃを一度に30分以上使用しないでください。また、使用中に寝落ちしないでください。装着感がきつすぎ
る場合、おもちゃは血液循環の問題やその他の怪我を引き起こす可能性があります。血管疾患、神経障害、血液
凝固障害、または糖尿病がある場合は、使用前に医師に相談してください。
コンドームを使用する場合、おもちゃとの接触によってコンドームが損傷する可能性があるため、注意が必要
です。
潤滑剤を使用し、おもちゃを肛門にゆっくりと慎重に挿入して、肛門裂傷を防いでください。おもちゃを肛門に
完全に挿入しないでください。強引または不適切な挿入は、肛門周辺に怪我を引き起こす可能性があります。以
下の状況ではおもちゃを使用しないでください：皮膚が腫れている、炎症を起こしている、または刺激を受けて
いる場合、骨盤部位で手術を受けた後、部品が破損している場合、および材料にアレルギーがある場合、または
材料にアレルギーがあることを認識している場合。心血管疾患や妊娠中の場合は、おもちゃの使用前に医師に
相談してください。使用中に痛みや不快感が生じた場合は、直ちに使用を中止し、再使用を避けてください。首
の周りにおもちゃを使用しないでください。他の振動おもちゃと一緒に使用しないでください。病気や感染を避
けるために、おもちゃを他の人と共有しないでください。おもちゃや充電ケーブルが破損している場合は、充電
や使用をしないでください。充電中に使用しないでください。電気ショックの危険があります。電気ショックを
防ぐために、充電ケーブルと水との接触を避けてください。 他のデバイスを充電する USB ハブを使用しないで
ください。火災の危険を避けるために、充電ケーブルは短絡保護機能を備えたアダプターのみで使用してくださ
い。湿気はモーターを損傷する可能性があります。内部に湿気が入った場合は、直ちにおもちゃの電源を切り、
開けてください。内部が完全に乾燥している場合にのみおもちゃを使用してください。おもちゃが過熱した場合
は直ちに電源を切り、再使用する前に冷却してください。アルコール、シリコン、ガソリン、アセトン、その他の腐
食性物質を含む製品で掃除しないでください。洗濯機や食器洗い機には適していません。おもちゃを赤ちゃん、
子供、ペット、動物の手の届かない場所に保管してください。おもちゃは、その説明された機能に従って適切に
使用することのみを目的としています。

適合宣言
ここに、「Tornado Cock and Ball Ring」の無線機器のタイプが2014/53/EU指令に準拠していることを宣言し
ます。EU適合宣言の全文は、次のインターネットアドレスで入手できます：https://nexusrange.com/pages/
manuals


廃棄情報
製品を家庭ごみと一緒に廃棄しないでください。電子製品のリサイクル収集ポイントで環境に優しい方法で製
品を処分してください。ごみ箱に×印が付いているシンボルは、電気および電子機器の廃棄物の分別収集を示し
ています。電子製品の販売者として、使用済みの電気および電子機器を無料で受け取り、処理する義務がありま
す。これを行うには、カスタマーサービスに連絡してください。地元の処分オプションを確認してください。不要
な廃棄物を発生させないようにしましょう。

免責事項
Nexus Tornado Cock and Ball Ring のユーザーは、自己責任で使用してください。この製品の使用に関して、
製造業者および小売業者は一切の責任を負いません。この製品の使用により、いかなる医療上の主張も保証さ
れず、また暗示されません。

保証
おもちゃには購入日から有効な1年間の保証が付いています。記録のために購入証明書を保管してください。モ
デルは予告なく変更される場合があります。おもちゃに不具合がある場合や詳細情報が必要な場合は、info@
nexusrange.com までお問い合わせください。

ヘルプが必要？
この製品に関して質問がある場合は、お気軽にカスタマーサービスにお問い合わせください:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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NEXUS is a registered trademark.
Produced in license by EQOM Purchasing B.V.�
Phoenixweg 6, 9641 KS Veendam NL (EU)
Produced in China. Designed in The Netherlands.
Commercial register nummer:
857947916

Customer service:
+31 (0) 598 - 69 04 53
www.nexusrange.com
info@nexusrange.com

All rights reserved.
This product is not to be considered a medical device.


